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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1931 AL CONSILIULUI 

din 10 decembrie 2018 

privind punerea în aplicare a articolului 9 din Regulamentul (CE) nr. 1183/2005 de instituire 
a anumitor măsuri speciale împotriva persoanelor ale căror acțiuni încalcă embargoul asupra 

armelor impus Republicii Democratice Congo 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1183/2005 al Consiliului din 18 iulie 2005 de instituire a anumitor măsuri 
speciale împotriva persoanelor ale căror acțiuni încalcă embargoul asupra armelor impus Republicii Democratice 
Congo (1), în special articolul 9, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 18 iulie 2005, Consiliul a adoptat Regulamentul (CE) nr. 1183/2005. 

(2)  În urma revizuirii sancțiunilor autonome prevăzute la articolul 2b din Regulamentul (CE) nr. 1183/2005, 
expunerile de motive referitoare la opt persoane incluse pe lista din anexa Ia la Regulamentul (CE) nr. 1183/2005 
ar trebui modificate. În plus, informațiile referitoare la toate persoanele incluse pe lista din respectiva anexă ar 
trebui să fie actualizate. 

(3)  Prin urmare, anexa Ia la Regulamentul (CE) nr. 1183/2005 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Lista din anexa Ia la Regulamentul (CE) nr. 1183/2005 se înlocuiește cu lista din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(1) JO L 193, 23.7.2005, p. 1. 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 10 decembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
F. MOGHERINI  
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ANEXĂ 

„ANEXA Ia 

LISTA PERSOANELOR, ENTITĂȚILOR ȘI ORGANISMELOR MENȚIONATE LA ARTICOLUL 2b 

A. Persoane  

Nume Informații de identificare Motivele desemnării Data includerii 
pe listă 

1. Ilunga Kampete alias Gaston Hughes Ilunga Kampete; 
alias Hugues Raston Ilunga Kampete. 

Data nașterii: 24.11.1964. 

Locul nașterii: Lubumbashi (RDC). 

Carte de identitate militară  
nr.: 1-64-86-22311-29. 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 69, avenue Nyangwile, 
Kinsuka Mimosas, Kinshasa/Ngaliema, 
RDC. 

În calitate de comandant al Gărzii Republicane 
(GR), Ilunga Kampete a fost responsabil de uni­
tățile GR desfășurate pe teren și implicate în uti­
lizarea disproporționată a forței și reprimarea 
violentă, în septembrie 2016, la Kinshasa. În 
această calitate, Ilunga Kampete a fost prin ur­
mare implicat în planificarea, conducerea sau 
comiterea de acte care constituie încălcări grave 
ale drepturilor omului în RDC. 

12.12.2016 

2. Gabriel Amisi 
Kumba 

alias Gabriel Amisi Nkumba; «Tango 
Fort»; «Tango Four». 

Data nașterii: 28.5.1964. 

Locul nașterii: Malela (RDC). 

Carte de identitate militară  
nr.: 1-64-87-77512-30. 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 22, avenue Mbenseke, Ma 
Campagne, Kinshasa/Ngaliema, RDC. 

Fost comandant al primei zone de apărare a ar­
matei congoleze (FARDC) ale cărei forțe au par­
ticipat la utilizarea disproporționată a forței și 
reprimarea violentă, în septembrie 2016, la 
Kinshasa. În această calitate, Gabriel Amisi 
Kumba a fost prin urmare implicat în planifica­
rea, conducerea sau comiterea de acte care con­
stituie încălcări grave ale drepturilor omului în 
RDC. 

În iulie 2018, Gabriel Amisi Kumba a fost nu­
mit șef-adjunct al Statului-Major al forțelor ar­
mate congoleze (FARDC), responsabil cu opera­
țiunile și serviciile de informații. 

12.12.2016 

3. Ferdinand Ilunga 
Luyoyo 

Data nașterii: 8.3.1973. 

Locul nașterii: Lubumbashi (RDC). 

Pașaport nr.: OB0260335 

(valabil de la 15.4.2011 până la 
14.4.2016). 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 2, avenue des Orangers, 
Kinshasa/Gombe, RDC. 

În calitate de comandant al unității de interven­
ție în timpul demonstrațiilor Légion Nationale 
d'Intervention a Poliției Naționale Congoleze 
(PNC), Ferdinand Ilunga Luyoyo a fost responsa­
bil pentru utilizarea disproporționată a forței și 
reprimarea violentă în septembrie 2016, la 
Kinshasa. În această calitate, Ferdinand Ilunga 
Luyoyo a fost prin urmare implicat în planifica­
rea, conducerea sau comiterea de acte care con­
stituie încălcări grave ale drepturilor omului în 
RDC. 

În iulie 2017, Ferdinand Ilunga Luyoyo a fost 
numit comandant al unității PNC responsabile 
pentru protecția instituțiilor și a funcționarilor 
de rang înalt. 

12.12.2016 
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Nume Informații de identificare Motivele desemnării Data includerii 
pe listă 

4. Celestin Kanyama alias Kanyama Tshisiku Celestin; 
Kanyama Celestin Cishiku Antoine; 
Kanyama Cishiku Bilolo Célestin; 

Esprit de mort. 

Data nașterii: 4.10.1960. 

Locul nașterii: Kananga (RDC). 

Cetățenia: RDC. 

Pașaport nr.: OB0637580 

(valabil de la 20.5.2014 până la 
19.5.2019). 

I s-a acordat viza Schengen cu 
nr. 011518403, eliberată la 
2.7.2016. 

Adresă: 56, avenue Usika, 
Kinshasa/Gombe, RDC. 

În calitate de comisar al Poliției Naționale Con­
goleze (PNC), Celestin Kanyama a fost responsa­
bil pentru utilizarea disproporționată a forței și 
reprimarea violentă în septembrie 2016, la 
Kinshasa. În această calitate, Celestin Kanyama 
a fost prin urmare implicat în planificarea, con­
ducerea sau comiterea de acte care constituie 
încălcări grave ale drepturilor omului în RDC. 

În iulie 2017, Celestin Kanyama a fost numit 
director general al școlilor de formare ale Poli­
ției Naționale. 

12.12.2016 

5. John Numbi alias John Numbi Banza Tambo; John 
Numbi Banza Ntambo; Tambo 
Numbi. 

Data nașterii: 16.8.1962. 

Locul nașterii: Jadotville-Likasi- 
Kolwezi (RDC). 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 5, avenue Oranger, 
Kinshasa/Gombe, RDC. 

Fost inspector general în cadrul Poliției Națio­
nale Congoleze (PNC), John Numbi a fost impli­
cat în special în campania de intimidare vio­
lentă din timpul alegerilor pentru funcția de 
guvernator, desfășurate în martie 2016 în cele 
patru provincii care au înlocuit fosta provincie 
Katanga a RDC, și este prin urmare responsabil 
pentru împiedicarea găsirii unei soluții consen­
suale și pașnice în vederea desfășurării alegerilor 
din RDC. În iulie 2018, John Numbi a fost nu­
mit inspector general al forțelor armate congo­
leze (FARDC). 

12.12.2016 

6. Roger Kibelisa alias Roger Kibelisa Ngambaswi. 

Data nașterii: 9.9.1959. 

Locul nașterii: Fayala (RDC). 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 24, avenue Photopao, 
Kinshasa/Mont Ngafula, RDC. 

În calitate de director pentru securitate internă 
în cadrul Serviciul Național de Informații 
(ANR), Roger Kibelisa este implicat în campania 
de intimidare desfășurată de funcționarii ANR 
împotriva membrilor opoziției, inclusiv arestări 
și rețineri arbitrare. Prin urmare, Roger Kibelisa 
a subminat statul de drept și a împiedicat găsi­
rea unei soluții consensuale și pașnice în vede­
rea alegerilor din RDC. 

12.12.2016 

7. Delphin Kaimbi alias Delphin Kahimbi Kasagwe; 
Delphin Kayimbi Demba Kasangwe; 
Delphin Kahimbi Kasangwe; Delphin 
Kahimbi Demba Kasangwe; Delphin 
Kasagwe Kahimbi. 

Data nașterii: 15.1.1969 (sau: 
15.7.1969). 

Locul nașterii: Kiniezire/Goma (RDC). 

Cetățenia: RDC. 

Pașaport diplomatic nr.: DB0006669 
(valabil de la 13.11.2013 până la 
12.11.2018). 

Adresă: 1, 14eme rue, Quartier 
Industriel, Linete, Kinshasa, RDC. 

Fostul șef al Organismului de informații militare 
(anterior DEMIAP) din cadrul Centrului Națio­
nal de Operații, structura de comandă și control 
responsabilă pentru arestările arbitrare și pentru 
represiunea violentă din Kinshasa din septem­
brie 2016, și responsabil pentru forțele care au 
participat la intimidări și arestări arbitrare, care 
împiedică găsirea unei soluții consensuale și 
pașnice în vederea desfășurării alegerilor în 
RDC. În iulie 2018, Delphin Kaimbi a fost nu­
mit asistent al șefului Statului-Major General în 
cadrul Statului-Major al FARDC, responsabil cu 
serviciile de informații. 

12.12.2016 
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Nume Informații de identificare Motivele desemnării Data includerii 
pe listă 

8. Evariste Boshab, 
fost viceprim- 
ministru și 
ministru de 
interne și al 
securității 

alias Evariste Boshab Mabub Ma 
Bileng. 

Data nașterii: 12.1.1956. 

Locul nașterii: Tete Kalamba (RDC). 

Cetățenia: RDC. 

Pașaport diplomatic nr.: DP0000003 
(valabil de la: 21.12.2015 – expiră la: 
20.12.2020). 

Viza Schengen a expirat la data de 
5.1.2017. 

Adresă: 3, avenue du Rail, 
Kinshasa/Gombe, RDC. 

În calitatea sa de viceprim-ministru și ministru 
de interne și al securității din decembrie 2014 
până în decembrie 2016, Evariste Boshab a fost 
însărcinat în mod oficial cu serviciile de poliție 
și de securitate, precum și cu coordonarea acti­
vităților guvernatorilor de provincii. În această 
calitate, a fost responsabil pentru arestările 
unor activiști și unor membri ai opoziției, pre­
cum și pentru utilizarea disproporționată a for­
ței, inclusiv în perioada septembrie 2016-de­
cembrie 2016 ca reacție la demonstrațiile din 
Kinshasa, care a dus la rănirea sau uciderea 
unui număr ridicat de civili de către serviciile 
de securitate. Evariste Boshab a fost prin ur­
mare implicat în planificarea, conducerea sau 
comiterea de acte care constituie încălcări grave 
ale drepturilor omului în RDC. 

29.5.2017 

9. Alex Kande 
Mupompa, fost 
guvernator al 
provinciei Kasai 
Central 

alias Alexandre Kande Mupomba; 
Kande-Mupompa. 

Data nașterii: 23.9.1950. 

Locul nașterii: Kananga (RDC). 

Cetățenia: RDC și belgiană. 

Pașaport RDC nr.: OP0024910 
(valabil de la: 21.3.2016 – expiră la: 
20.3.2021). 

Adrese: 

Messidorlaan 217/25, 1180 Uccle, 
Belgia. 

1, avenue Bumba, Kinshasa/Ngaliema, 
RDC. 

În calitate de guvernator al provinciei Kasai 
Central până în octombrie 2017, Alex Kande 
Mupompa a fost responsabil pentru utilizarea 
disproporționată a forței, pentru represiunea 
violentă și pentru execuțiile extrajudiciare co­
mise de forțele de securitate și de PNC în pro­
vincia Kasai Central în august 2016, inclusiv 
pentru ucideri pe teritoriul Dibaya în februarie 
2017. 

Alex Kande Mupompa a fost prin urmare impli­
cat în planificarea, conducerea sau comiterea de 
acte care constituie încălcări grave ale drepturi­
lor omului în RDC. 

29.5.2017 

10. Jean-Claude 
Kazembe 
Musonda, fost 
guvernator al 
provinciei Haut- 
Katanga 

Data nașterii: 17.5.1963. 

Locul nașterii: Kashobwe (RDC). 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 7891, avenue Lubembe, 
Quartier Lido, Lubumbashi, 
Haut-Katanga, RDC. 

În calitate de guvernator al provinciei Haut Ka­
tanga până în aprilie 2017, Jean-Claude Ka­
zembe Musonda a fost responsabil pentru utili­
zarea disproporționată a forței și pentru actele 
de reprimare violentă comise de forțele de secu­
ritate și de PNC în provincia Haut Katanga, in­
clusiv în perioada 15-31 decembrie 2016, când 
12 civili au fost uciși și 64 au fost răniți ca ur­
mare a utilizării forței letale de către forțele de 
securitate, inclusiv de agenți ai PNC, ca reacție 
la protestele din Lubumbashi. 

Jean-Claude Kazembe Musonda a fost prin ur­
mare implicat în planificarea, conducerea sau 
comiterea de acte care constituie încălcări grave 
ale drepturilor omului în RDC. 

29.5.2017 
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Nume Informații de identificare Motivele desemnării Data includerii 
pe listă 

11. Lambert Mende, 
ministrul 
comunicațiilor și 
mass-media și 
purtător de 
cuvânt al 
guvernului 

alias Lambert Mende Omalanga. 

Data nașterii: 11.2.1953. 

Locul nașterii: Okolo (RDC). 

Pașaport diplomatic nr.: DB0001939 
(eliberat la: 4.5.2017 – expiră la: 
3.5.2022). 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 20, avenue Kalongo, 
Kinshasa/Ngaliema, RDC. 

În calitate de ministru al comunicațiilor și 
mass-media începând cu 2008, Lambert Mende 
este responsabil pentru politica represivă în do­
meniul mass-media, care încalcă dreptul la li­
bertatea de exprimare și de informare și submi­
nează adoptarea unei soluții pașnice și bazate 
pe consens în vederea organizării de alegeri în 
RDC. La 12 noiembrie 2016, acesta a adoptat 
un decret care limitează posibilitatea ca mass- 
media din străinătate să emită în RDC. 

În ciuda acordului politic încheiat la data de 
31 decembrie 2016 între majoritatea preziden­
țială și partidele de opoziție, o serie de canale 
mass-media încă nu își reluaseră emisia în oc­
tombrie 2018. 

În calitatea sa de ministru al comunicațiilor și 
mass-media, Lambert Mende este prin urmare 
responsabil pentru obstrucționarea găsirii unei 
soluții pașnice și bazate pe consens în vederea 
organizării de alegeri în RDC, inclusiv prin acte 
de represiune. 

29.5.2017 

12. Generalul de 
brigadă Eric 
Ruhorimbere, 
comandant 
adjunct al celei 
de a 21-a regiuni 
militare (Mbuji- 
Mayi) 

alias Eric Ruhorimbere Ruhanga; 
Tango Two; Tango Deux. 

Data nașterii: 16.7.1969. 

Locul nașterii: Minembwe (RDC). 

Carte de identitate militară  
nr.: 1-69-09-51400-64. 

Cetățenia: RDC. 

Pașaport RDC nr. OB0814241. 

Adresă: Mbujimayi, Kasai Province, 
RDC. 

În calitatea de comandant adjunct al celei de 
a 21-a regiuni militare în perioada septembrie 
2014-iulie 2018, Eric Ruhorimbere a fost res­
ponsabil pentru utilizarea disproporționată 
a forței și pentru execuțiile extrajudiciare co­
mise de către forțele FARDC, în special împo­
triva miliției Nsapu și a femeilor și copiilor. 

Eric Ruhorimbere a fost prin urmare implicat 
în planificarea, conducerea sau comiterea de 
acte care constituie încălcări grave ale drepturi­
lor omului în RDC. În iulie 2018, Eric Ruho­
rimbere a fost numit comandant al sectorului 
operațional Nord Equateur. 

29.5.2017. 

13. Ramazani 
Shadari, fost 
viceprim- 
ministru și 
ministru de 
interne și al 
securității 

alias Emmanuel Ramazani Shadari 
Mulanda; Shadary. 

Data nașterii: 29.11.1960. 

Locul nașterii: Kasongo (RDC). 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 28, avenue Ntela, Mont 
Ngafula, Kinshasa, RDC. 

În calitatea de viceprim-ministru și ministru de 
interne și al securității până în februarie 2018, 
Ramazani Shadari a răspuns în mod oficial de 
serviciile de poliție și de securitate, precum și 
de coordonarea activităților guvernatorilor de 
provincii. În această calitate, a fost responsabil 
pentru arestările unor activiști și membri ai 
opoziției, precum și pentru utilizarea dispropor­
ționată a forței, de exemplu pentru reprimarea 
violentă a membrilor mișcării Bundu Dia 
Kongo (BDK) în provincia Kongo Central, de ac­
tele de reprimare de la Kinshasa din perioada 
ianuarie-februarie 2017, precum și pentru utili­
zarea disproporționată a forței și de actele de 
reprimare violentă din provincia Kasai. 

În această calitate, Ramazani Shadari a fost prin 
urmare implicat în planificarea, conducerea sau 
comiterea de acte care constituie încălcări grave 
ale drepturilor omului în RDC. 

În februarie 2018, Ramazani Shadari a fost nu­
mit secretar permanent al Parti du peuple pour la 
reconstruction et le développement (PPRD). 

29.5.2017 
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Nume Informații de identificare Motivele desemnării Data includerii 
pe listă 

14. Kalev Mutondo, 
șef (formal: 
administrator 
general) al 
Serviciului 
Național de 
Informații (ANR) 

alias Kalev Katanga Mutondo, Kalev 
Motono, Kalev Mutundo, Kalev 
Mutoid, Kalev Mutombo, Kalev 
Mutond, Kalev Mutondo Katanga, 
Kalev Mutund. 

Data nașterii: 3.3.1957. 

Cetățenia: RDC. 

Pașaport nr.: DB0004470 (eliberat la: 
8.6.2012 – expiră la: 7.6.2017). 

Adresă: 24, avenue Ma Campagne, 
Kinshasa, RDC. 

În calitatea sa îndelungată de șef al Serviciului 
Național de Informații (ANR), Kalev Mutondo 
este implicat în arestarea și detenția arbitrară și 
în aplicarea de rele tratamente membrilor opo­
ziției, activiștilor și altor persoane din rândul 
societății civile, fiind, de asemenea, responsabil 
pentru aceste fapte. Prin urmare, a subminat 
statul de drept și a obstrucționat găsirea unei 
soluții pașnice și bazate pe consens în vederea 
organizării de alegeri în RDC, plănuind și înfăp­
tuind, de asemenea, acte care constituie încăl­
cări grave ale drepturilor omului în RDC. 

29.5.2017  

B. Entități 

[…]”.  
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REGULAMENTUL (UE) 2018/1932 AL CONSILIULUI 

din 10 decembrie 2018 

de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 667/2010 privind măsuri restrictive împotriva Eritreei 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 215, 

având în vedere Decizia (PESC) 2018/1944 a Consiliului din 10 decembrie 2018 de abrogare a Deciziei 2010/127/PESC 
privind măsuri restrictive împotriva Eritreei (1), 

având în vedere propunerea comună a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate și 
a Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  La 23 decembrie 2009, Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (CSONU) a adoptat Rezoluția 
1907 (2009) a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (RCSONU) de impunere de măsuri 
restrictive împotriva Eritreei, constând în interzicerea vânzării și furnizării de arme și materiale conexe către 
Eritreea și din Eritreea. 

(2)  Regulamentul (UE) nr. 667/2010 al Consiliului (2) pune în aplicare măsurile prevăzute în Decizia 2010/127/PESC 
a Consiliului (3), adoptată în temeiul Rezoluției 1907 (2009) a CSONU. 

(3)  La 14 noiembrie 2018, CSONU a adoptat RCSONU 2444 (2018) privind încetarea, cu efect imediat, a tuturor 
măsurilor restrictive ale ONU împotriva Eritreei. 

(4)  La 10 decembrie 2018, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2018/1944 care abrogă Decizia 2010/127/PESC. 

(5)  Aceste măsuri intră sub incidența tratatului și, prin urmare, este necesară o acțiune de reglementare la nivelul 
Uniunii, în special pentru a se asigura aplicarea lor uniformă în toate statele membre. 

(6)  Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 667/2010 ar trebui abrogat, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (UE) nr. 667/2010 se abrogă. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 10 decembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
F. MOGHERINI  
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(1) A se vedea pagina 60 din prezentul Jurnal Oficial. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 667/2010 al Consiliului din 26 iulie 2010 privind măsuri restrictive împotriva Eritreei (JO L 195, 27.7.2010, 

p. 16). 
(3) Decizia 2010/127/PESC a Consiliului din 1 martie 2010 privind măsuri restrictive împotriva Eritreei (JO L 51, 2.3.2010, p. 19). 



REGULAMENTUL (UE) 2018/1933 AL CONSILIULUI 

din 10 decembrie 2018 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 356/2010 de impunere a anumitor măsuri restrictive 
specifice îndreptate împotriva unor persoane fizice sau juridice, entități sau organisme, având în 

vedere situația din Somalia 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 215, 

având în vedere Decizia 2010/231/PESC a Consiliului din 26 aprilie 2010 privind măsuri restrictive împotriva Somaliei 
și de abrogare a Poziției comune 2009/138/PESC (1), 

având în vedere propunerea comună a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate și 
a Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 356/2010 al Consiliului (2) pune în aplicare măsurile prevăzute în Decizia 2010/231/PESC. 

(2)  La 14 noiembrie 2018, Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (CSONU) a adoptat Rezoluția 
2444 (2018). Această rezoluție constată că unul dintre criteriile de desemnare în temeiul Rezoluției 1844 (2008) 
este implicarea în acțiuni care amenință pacea, securitatea ori stabilitatea în Somalia sau sprijinirea unor astfel de 
acțiuni și stabilește că astfel de acte pot să includă, de asemenea, planificarea, conducerea sau comiterea de acte 
care implică violență sexuală și violența bazată pe gen, fără a se limita însă la acestea. 

(3)  Decizia (PESC) 2018/1945 a Consiliului (3) a modificat Decizia 2010/231/PESC pentru a reflecta modificările 
aduse Rezoluției 2444 (2018) a CSONU. 

(4)  Aceste măsuri intră sub incidența tratatului și, prin urmare, este necesară o acțiune de reglementare la nivelul 
Uniunii, în special pentru a se asigura aplicarea lor uniformă în toate statele membre. 

(5)  Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 356/2010 ar trebui modificat în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În Regulamentul (UE) nr. 356/2010, la articolul 2 alineatul (3), litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a)  sunt implicate în acțiuni care amenință pacea, securitatea ori stabilitatea în Somalia sau sprijină astfel de acțiuni, 
atunci când astfel de acte includ, dar nu se limitează la: 

(i)  planificarea, conducerea sau comiterea de acte care implică violență sexuală și violența bazată pe gen; 

(ii)  acte care amenință procesul de pace și de reconciliere în Somalia; 

(iii)  acte care amenință prin forță Guvernul Federal al Somaliei ori Misiunea Uniunii Africane în Somalia 
(AMISOM).” 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(1) Decizia Consiliului 2010/231/PESC din 26 aprilie 2010 privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Somaliei și de abrogare 
a Poziției comune 2009/138/PESC (JO L 105, 27.4.2010, p. 17). 

(2) Regulamentul (UE) nr. 356/2010 al Consiliului din 26 aprilie 2010 de impunere a anumitor măsuri restrictive specifice îndreptate 
împotriva unor persoane fizice sau juridice, entități sau organisme, având în vedere situația din Somalia (JO L 105, 27.4.2010, p. 1). 

(3) Decizia (PESC) 2018/1945 a Consiliului din 10 decembrie 2018 de modificare a Deciziei 2010/231/PESC privind adoptarea de măsuri 
restrictive împotriva Somaliei (a se vedea pagina 61 din prezentul Jurnal Oficial). 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 10 decembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
F. MOGHERINI  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1934 AL CONSILIULUI 

din 10 decembrie 2018 

privind punerea în aplicare a articolului 20 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2015/735 privind 
măsuri restrictive având în vedere situația din Sudanul de Sud 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2015/735 al Consiliului din 7 mai 2015 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Sudanul de Sud și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 748/2014 (1), în special articolul 20 alineatul (3), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 7 mai 2015, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE) 2015/735. 

(2)  La 21 noiembrie 2018, Comitetul Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite, instituit în temeiul 
Rezoluției 2206 (2015) a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite, a actualizat informațiile 
referitoare la o persoană căreia i se aplică măsuri restrictive. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Regulamentul (UE) 2015/735 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (UE) 2015/735 se modifică astfel cum se prevede în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 10 decembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
F. MOGHERINI  
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(1) JO L 117, 8.5.2015, p. 13. 



ANEXĂ 

Rubrica aferentă persoanei menționate mai jos se înlocuiește cu rubrica următoare: 

„1.  Gabriel JOK RIAK MAKOL [alias: a) Gabriel Jok b) Jok Riak c) Jock Riak] 

Titlu: general-locotenent 

Desemnare: a) fost comandant al Sectorului 1 din cadrul Armatei de Eliberare a Poporului Sudanez (SPLA); b) șef 
al forțelor de apărare 

Data nașterii: 1 ian. 1966 

Locul nașterii: Bor, Sudan/Sudanul de Sud 

Naționalitatea: Sudanul de Sud 

Pașaport nr.: Sudanul de Sud nr. D00008623 

Numărul național de identificare: M6600000258472 

Adresă: a) statul Unity, Sudanul de Sud b) Wau, Western Bahr El Ghazal, Sudanul de Sud 

Data desemnării de către ONU: 1 iulie 2015 

Alte informații: Numit în funcția de șef al forțelor de apărare la 2 mai 2018. Începând din ianuarie 2013, 
a fost comandantul Sectorului 1 din cadrul SPLA, care își desfășoară activitatea în principal în statul Unity. În 
calitatea sa de comandant al Sectorului 1 al SPLA, a agravat sau a extins conflictul din Sudanul de Sud prin 
încălcarea Acordului de încetare a ostilităților. SPLA este o entitate militară din Sudanul de Sud implicată în 
acțiuni care au extins conflictul din Sudanul de Sud, inclusiv încălcări ale Acordului de încetare a ostilităților din 
ianuarie 2014 și ale Acordului de rezolvare a crizei din Sudanul de Sud din 9 mai 2014, acesta din urmă 
reprezentând un angajament reiterat față de CoHA; SPLA a obstrucționat activitățile Mecanismului de 
monitorizare și verificare al IGAD. Link de acces la notificarea specială a INTERPOLULUI - Consiliului de 
Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879060 

Informații din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul pentru sancțiuni: 

Gabriel Jok Riak a fost inclus pe listă la 1 iulie 2015, în temeiul punctului 7 litera (a), al punctului 7 litera (f) și 
al punctului 8 din Rezoluția 2206 (2015), pentru „acțiuni sau politici care au drept obiectiv sau efect agravarea 
sau extinderea conflictului din Sudanul de Sud sau obstrucționarea negocierilor sau proceselor de reconciliere 
sau de pace, inclusiv încălcări ale Acordului de încetare a ostilităților;” „obstrucționarea activităților internaționale 
de menținere a păcii, a misiunilor diplomatice sau umanitare din Sudanul de Sud, inclusiv a Mecanismului de 
monitorizare și verificare al IGAD sau a furnizării, respectiv a distribuirii sau a accesului la asistență umanitară”; 
și în calitate de lider „al oricărei entități, inclusiv a oricărui grup sud-sudanez guvernamental, de opoziție, miliție 
sau de alt tip implicat sau ai cărui membri se implică în oricare dintre activitățile descrise la punctele 6 și 7”. 

Gabriel Jok Riak este comandantul Sectorului 1 din cadrul Armatei de Eliberare a Poporului Sudanez (SPLA), 
o entitate militară din Sudanul de Sud care s-a implicat în acțiuni care au extins conflictul din Sudanul de Sud, 
inclusiv prin încălcări ale Acordului de încetare a ostilităților din ianuarie 2014 (CoHA) și ale Acordului de 
rezolvare a crizei din Sudanul de Sud din 9 mai 2014 (Acordul din mai), acesta din urmă reprezentând un 
angajament reiterat față de CoHA. 

Începând din ianuarie 2013, Jok Riak a fost comandantul Sectorului 1 din cadrul SPLA, care își desfășoară 
activitatea în principal în statul Unity. Diviziile 3, 4 și 5 sunt subordonate Sectorului 1 și comandantului 
acestuia, Jok Riak. 

Jok Riak și forțele sectoarelor 1 și 3 din cadrul SPLA aflate sub comanda sa generală s-au implicat în mai multe 
acțiuni, după cum este detaliat mai jos, care încălcau angajamentele asumate în ianuarie 2014 prin CoHA 
privind încetarea tuturor acțiunilor îndreptate împotriva forțelor opoziției, precum și a altor acțiuni 
provocatoare, înghețarea forțelor în amplasamentele lor curente și evitarea activităților precum deplasarea 
forțelor sau reaprovizionarea cu muniții, care puteau duce la confruntări militare. 

Forțele SPLA aflate sub comanda generală a lui Jok Riak au încălcat de mai multe ori CoHA prin ostilități 
deschise. 

La 10 ianuarie 2014, o forță a SPLA sub comanda generală a comandantului Sectorului 1, Jok Riak, a capturat 
Bentiu, care fusese de la 20 decembrie 2013 sub controlul Armatei de Eliberare a Poporului Sudanez în Opoziție 
(SPLA-IO). Divizia 3 a SPLA a atacat și a bombardat luptătorii SPLA-IO aproape de Leer imediat după semnarea 
CoHA în ianuarie 2014, iar la jumătatea lunii aprilie 2014 a capturat Mayom și a ucis peste 300 de membri ai 
trupelor SPLA-IO. 

11.12.2018 L 314/12 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879060


La 4 mai 2014, o forță SPLA condusă de Jok Riak a recucerit încă o dată Bentiu. La televiziunea de stat din Juba, 
un purtător de cuvânt al SPLA a declarat că armata guvernamentală comandată de Jok Riak a cucerit Bentiu la 
ora patru în cursul după-amiezii, adăugând că au fost implicate Divizia 3 și un grup operativ special din cadrul 
SPLA. La câteva ore după anunțarea Acordului din mai, forțele Diviziilor 3 și 4 ale SPLA i-au atacat și i-au 
respins pe luptătorii opoziției care atacaseră anterior pozițiile SPLA din apropierea orașului Bentiu și din 
regiunile petroliere din nordul Sudanului de Sud. 

Tot după semnarea Acordului din mai, trupele Diviziei 3 a SPLA au recucerit Wang Kai, iar comandantul 
diviziei, Santino Deng Wol, și-a autorizat forțele să ucidă pe oricine avea o armă asupra sa sau se ascundea în 
locuințe și a ordonat incendierea tuturor caselor care adăposteau forțe ale opoziției. 

La sfârșitul lunii aprilie și în luna mai 2015, forțele Sectorului 1 din cadrul SPLA conduse de Jok Riak au pornit 
din statul Lakes o ofensivă militară completă împotriva forțelor de opoziție din statul Unity. 

Încălcând termenii CoHA detaliați anterior, se relatează că Jok Riak a încercat să repare și să modifice tancurile 
în vederea utilizării lor împotriva forțelor de opoziție încă de la începutul lunii septembrie 2014. La sfârșitul 
lunii octombrie 2014, cel puțin 7 000 de soldați ai SPLA și armament greu din Diviziile 3 și 5 au fost 
redistribuiți pentru a consolida trupele Diviziei 4, care a fost cea mai afectată de atacul opoziției de lângă Bentiu. 
În noiembrie 2014, SPLA a adus noi echipamente militare și arme, inclusiv transportoare blindate de persoane, 
elicoptere, piese de artilerie și muniții în zona de aflată sub responsabilitatea Sectorului 1, probabil în pregătirea 
pentru lupta împotriva opoziției. La începutul lunii februarie 2015, se relatează că Jok Riak a ordonat trimiterea 
de transportoare blindate de persoane la Bentiu, posibil ca reacție la ambuscadele recente ale opoziției. 

În urma ofensivei din statul Unity din aprilie și mai 2015, Sectorul 1 al SPLA a respins solicitările din partea 
Autorității interguvernamentale privind monitorizarea dezvoltării și a echipei de verificare (IGAD-MVM) de la 
Bentiu de a cerceta această încălcare a CoHA, împiedicând astfel libertatea de mișcare a IGAD-MVM pentru 
desfășurarea mandatului său. 

În plus, în aprilie 2014, Jok Riak a agravat conflictul din Sudanul de Sud, contribuind, conform relatărilor, la 
înarmarea și mobilizarea unui număr de 1 000 de tineri Dinka, în completarea forțelor tradiționale ale SPLA.”  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1935 AL COMISIEI 

din 7 decembrie 2018 

de stabilire a formularelor menționate în Regulamentul (UE) 2016/1103 al Consiliului de punere în 
aplicare a unei cooperări consolidate în domeniul competenței, al legii aplicabile și al recunoașterii 

și executării hotărârilor judecătorești în materia regimurilor matrimoniale 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/1103 al Consiliului de punere în aplicare a unei cooperări consolidate în 
domeniul competenței, al legii aplicabile și al recunoașterii și executării hotărârilor judecătorești în materia regimurilor 
matrimoniale (1), în special articolul 45 alineatul (3) litera (b), articolul 58 alineatul (1), articolul 59 alineatul (2) și 
articolul 60 alineatul (2), 

după consultarea Comitetului privind legea aplicabilă, competența și executarea în materia regimurilor matrimoniale, 

întrucât: 

(1)  În vederea aplicării corespunzătoare a Regulamentului (UE) 2016/1103, ar trebui stabilite mai multe formulare. 

(2)  În conformitate cu Decizia (UE) 2016/954 a Consiliului (2) de autorizare a unei cooperări consolidate în 
domeniul regimurilor patrimoniale ale cuplurilor internaționale, Regulamentul (UE) 2016/1103 pune în aplicare 
cooperarea consolidată în domeniul competenței, al legii aplicabile și al recunoașterii și executării hotărârilor 
judecătorești în materia regimurilor patrimoniale ale cuplurilor internaționale între Belgia, Bulgaria, Cehia, 
Germania, Grecia, Spania, Franța, Croația, Italia, Cipru, Luxemburg, Malta, Țările de Jos, Austria, Portugalia, 
Slovenia, Finlanda și Suedia. Prin urmare, numai statele membre respective participă la adoptarea prezentului 
regulament. 

(3)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului privind legea aplicabilă, 
competența și executarea în materia regimurilor matrimoniale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) Formularul care trebuie utilizat pentru atestatul menționat la articolul 45 alineatul (3) litera (b) din Regulamentul 
(UE) 2016/1103 este prevăzut în anexa I. 

(2) Formularul care trebuie utilizat pentru atestatul privind un act autentic menționat la articolul 58 alineatul (1) și la 
articolul 59 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2016/1103 este prevăzut în anexa II. 

(3) Formularul care trebuie utilizat pentru atestatul privind o tranzacție judiciară menționat la articolul 60 
alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2016/1103 este prevăzut în anexa III. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 29 ianuarie 2019. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în statele membre în conformitate cu 
tratatele. 

Adoptat la Bruxelles, 7 decembrie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) JO L 183, 8.7.2016., p. 1. 
(2) Decizia (UE) 2016/954 a Consiliului din 9 iunie 2016 de autorizare a unei cooperări consolidate în domeniul competenței, al legii 

aplicabile și al recunoașterii și executării hotărârilor judecătorești privind regimurile patrimoniale ale cuplurilor internaționale, care 
includ atât regimurile matrimoniale, cât și efectele patrimoniale ale parteneriatelor înregistrate (JO L 159, 16.6.2016, p. 16). 
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ANEXA II 
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ANEXA III 
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1936 AL COMISIEI 

din 10 decembrie 2018 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 371/2011 în ceea ce privește limita 
maximă de dimetilaminoetanol (DMAE) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2003 
privind aditivii din hrana animalelor (1), în special articolul 9 alineatul (2) și articolul 13 alineatul (3), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 prevede autorizarea aditivilor destinați utilizării în hrana animalelor, precum și 
motivele și procedurile de acordare a unor astfel de autorizații. 

(2)  Utilizarea preparatului dimetilglicină sare de sodiu ca aditiv furajer destinat puilor pentru îngrășare a fost 
autorizată timp de zece ani prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 371/2011 al Comisiei (2). 

(3)  În conformitate cu articolul 13 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003, coroborat cu articolul 7, 
titularul autorizației a dorit să modifice condițiile acesteia prin modificarea procesului de fabricație. Cererea 
respectivă a fost însoțită de datele justificative relevante. Comisia a transmis cererea respectivă Autorității 
Europene pentru Siguranța Alimentară (denumită în continuare „autoritatea”). 

(4)  În avizul său din 17 aprilie 2018 (3), autoritatea a concluzionat că aditivul produs prin noul proces de fabricație 
nu are efecte adverse asupra sănătății animalelor, a sănătății umane sau asupra mediului. În plus, autoritatea 
a concluzionat, de asemenea, că prezența dimetilaminoetanolului (DMAE) la un nivel mai mic sau egal cu 0,1 % 
nu afectează eficacitatea aditivului. Autoritatea nu consideră că sunt necesare cerințe specifice de monitorizare 
ulterioară introducerii pe piață. În plus, autoritatea a verificat raportul privind metoda de analiză a aditivului în 
hrana pentru animale, transmis de laboratorul de referință înființat prin Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. 

(5)  Evaluarea preparatului dimetilglicină sare de sodiu produs prin noul proces de fabricație arată că sunt îndeplinite 
condițiile de autorizare prevăzute la articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. În consecință, utilizarea 
substanței respective ar trebui autorizată în conformitate cu specificațiile din prezentul regulament. 

(6)  Prin urmare, Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 371/2011 ar trebui modificat în consecință. 

(7)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 371/2011, în a patra coloană, intitulată „Compoziție, formulă 
chimică, descriere, metodă de analiză”, sub „Substanța activă”, se introduce următorul text la sfârșit: „Dimetilaminoetanol 
(DMAE) ≤ 0,1 %”. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(1) JO L 268, 18.10.2003, p. 29. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 371/2011 al Comisiei din 15 aprilie 2011 privind autorizarea preparatului dimetilglicină 

sare de sodiu ca aditiv furajer destinat puilor pentru îngrășare (titularul autorizației Taminco N.V.) (JO L 102, 16.4.2011, p. 6). 
(3) EFSA Journal 2018; 16(5):5268. 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 10 decembrie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1937 AL COMISIEI 

din 10 decembrie 2018 

de înlocuire a anexei X la Regulamentul (CE) nr. 4/2009 al Consiliului privind competența, legea 
aplicabilă, recunoașterea și executarea hotărârilor și cooperarea în materie de obligații de 

întreținere 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 4/2009 al Consiliului din 18 decembrie 2008 privind competența, legea 
aplicabilă, recunoașterea și executarea hotărârilor și cooperarea în materie de obligații de întreținere (1), în special 
articolul 2 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Anexa X la Regulamentul (CE) nr. 4/2009 enumeră autoritățile administrative la care se face referire la articolul 2 
alineatul (2) din regulamentul respectiv. 

(2)  Regatul Unit și Letonia au notificat Comisiei schimbările referitoare la autoritățile administrative care trebuie 
incluse în anexa X la Regulamentul (CE) nr. 4/2009. 

(3)  Autoritățile administrative notificate de Regatul Unit și de Letonia enumerate în anexa la prezentul regulament 
îndeplinesc cerințele prevăzute la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 4/2009. 

(4)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului privind legislația aplicabilă, 
competența, recunoașterea și executarea hotărârilor în materie matrimonială, în materie de răspundere 
părintească și de obligații de întreținere. 

(5)  Prin urmare, anexa X la Regulamentul (CE) nr. 4/2009 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa X la Regulamentul (CE) nr. 4/2009 se înlocuiește cu textul din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în statele 
membre în conformitate cu tratatele. 

Adoptat la Bruxelles, 10 decembrie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) JO L 7, 10.1.2009, p. 1. 



ANEXĂ 

„ANEXA X 

Autoritățile administrative la care se face referire la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 4/2009 sunt 
următoarele: 

—  în Letonia, Fondul de garantare pentru întreținere («Uzturlīdzekļu Garantiju Fonds»); 

—  în Finlanda, Biroul afacerilor sociale («Sosiaalilautakunta/Socialnämnd»); 

—  în Suedia, Autoritatea de executare silită («Kronofogdemyndigheten»); 

—  în Regatul Unit: 

(a)  în Anglia, Țara Galilor și Scoția, Ministerul muncii și al pensiilor («The Department for Work and Pensions» – 
DWP), inclusiv sucursalele sale administrative Agenția de asistență pentru copii [«Child Support Agency» – CSA) 
și Serviciul de întreținere a copiilor («Child Maintenance Service» – CMS)]; 

(b)  în Irlanda de Nord, Serviciul de întreținere a copiilor («Child Maintenance Service» – CMS).”  
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2018/1938 A CONSILIULUI 

din 18 septembrie 2018 

privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Consiliului de 
asociere instituit prin Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitățile 
Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte, în ceea 
ce privește adoptarea unei recomandări prin care se aprobă prelungirea planului de acțiune 

UE-Maroc pentru punerea în aplicare a statutului avansat (2013-2017) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 217 coroborat cu articolul 218 
alineatul (9), 

având în vedere propunerea comună a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate și 
a Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale 
acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte (1) (denumit în continuare „acordul”) a fost semnat la 
26 februarie 1996 și a intrat în vigoare la 1 martie 2000 (2). 

(2)  În temeiul articolului 80 din acord, Consiliul de asociere, instituit prin acord, are competența de a lua decizii și 
poate, de asemenea, formula recomandări. 

(3)  Consiliul de asociere a adoptat, la 16 decembrie 2013, o recomandare cu privire la punerea în aplicare a unui 
plan de acțiune UE-Maroc pentru punerea în aplicare a statutului avansat (2013-2017) (3) (denumit în continuare 
„planul de acțiune”). 

(4)  Pentru a se asigura continuitatea între planul de acțiune și viitoarele priorități ale parteneriatului, printr-un 
schimb de scrisori, Consiliul de asociere ar trebui să adopte o recomandare care să aprobe prelungirea planului de 
acțiune. 

(5)  Este oportun să se stabilească poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii, în cadrul Consiliului de 
asociere în ceea ce privește adoptarea unei recomandări de aprobare a prelungirii planului de acțiune, întrucât 
recomandarea are efecte juridice. 

(6)  Prelungirea planului de acțiune va forma baza relațiilor UE-Maroc pentru anul în curs și va permite desfășurarea 
negocierilor pentru a stabili orientările și noile priorități ale parteneriatului UE-Maroc în următorii ani, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Consiliului de asociere instituit prin Acordul 
euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de 
o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte, în ceea ce privește adoptarea unei recomandări care să aprobe prelungirea cu 
un an începând de la data expirării planului de acțiune UE-Maroc pentru punerea în aplicare a statutului avansat 
(2013-2017) se bazează pe proiectul de recomandare atașat la prezenta decizie. 
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(1) JO L 70, 18.3.2000, p. 2. 
(2) Decizia 2000/204/CE, CECO a Consiliului și a Comisiei din 26 ianuarie 2000 privind încheierea Acordului euro-mediteraneean de 

constituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele lor membre, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte (JO L 70, 
18.3.2000, p. 1). 

(3) Recomandarea nr. 1/2013 a Consiliului de asociere UE-Maroc din 16 decembrie 2013 privind punerea în aplicare a planului de acțiune 
UE-Maroc în cadrul PEV pentru punerea în aplicare a statutului avansat (2013-2017) (JO L 352, 24.12.2013, p. 78). 



Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Comisiei și Înaltului Reprezentant. 

Adoptată la Bruxelles, 18 septembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
G. BLÜMEL  
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PROIECT  

RECOMANDAREA NR. 1/2018 A CONSILIULUI DE ASOCIERE UE-MAROC 

din … 

de aprobare a prelungirii cu un an a planului de acțiune UE-Maroc pentru punerea în aplicare 
a statutului avansat (2013-2017) 

CONSILIUL DE ASOCIERE UE-MAROC, 

având în vedere Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre 
ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte (1), 

întrucât: 

(1)  Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale 
acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte (denumit în continuare „acordul”) a intrat în vigoare la 
1 martie 2000. 

(2)  În temeiul articolului 80 din acord, Consiliul de asociere poate formula recomandările pe care le consideră utile 
pentru îndeplinirea obiectivelor acordului. 

(3)  În conformitate cu articolul 90 din acord, părțile iau toate măsurile generale sau specifice necesare pentru 
îndeplinirea obligațiilor care le revin în temeiul acordului și se asigură că obiectivele stabilite în acord sunt atinse. 

(4)  Articolul 10 din regulamentul de procedură al Consiliului de asociere prevede posibilitatea formulării de 
recomandări între reuniuni, prin procedură scrisă. 

(5)  Prelungirea planului de acțiune UE-Maroc pentru punerea în aplicare a statutului avansat (2013-2017) va forma 
baza relațiilor UE-Maroc pentru anul în curs și va permite începerea negocierilor pentru a stabili orientările și 
noile priorități ale parteneriatului UE-Maroc în următorii ani, 

RECOMANDĂ: 

Articol unic 

Hotărând prin procedură scrisă, Consiliul de asociere recomandă prelungirea cu un an a planului de acțiune UE-Maroc 
pentru punerea în aplicare a statutului avansat (2013-2017). 

Adoptată la …, … 

Pentru Consiliul de asociere UE-Maroc 

Președintele  
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DECIZIA (PESC) 2018/1939 A CONSILIULUI 

din 10 decembrie 2018 

privind sprijinul Uniunii pentru universalizarea și punerea în aplicare efectivă a Convenției 
internaționale privind reprimarea actelor de terorism nuclear 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 28 alineatul (1) și articolul 31 alineatul (1), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 12 decembrie 2003, Consiliul European a adoptat Strategia UE împotriva proliferării armelor de distrugere în 
masă („strategia”), în care se afirmă că neproliferarea, dezarmarea și controlul armelor pot avea o contribuție 
esențială în lupta împotriva terorismului la nivel mondial, reducând riscul ca actorii nestatali să obțină acces la 
arme de distrugere în masă, la materiale radioactive și la vectorii acestora. Capitolul III al strategiei conține o listă 
de măsuri care trebuie luate atât în interiorul Uniunii, cât și în țările terțe pentru combaterea acestei proliferări. 

(2)  Uniunea este implicată activ în punerea în aplicare a strategiei și pune în practică măsurile enumerate în capitolul 
III din respectiva strategie, în special prin intermediul lucrărilor pentru universalizarea și, dacă este cazul, 
consolidarea principalelor tratate, acorduri și mecanisme de verificare privind dezarmarea și neproliferarea și prin 
furnizarea de resurse financiare destinate sprijinirii proiectelor specifice desfășurate de instituții multilaterale, 
precum Biroul ONU pentru Droguri și Criminalitate (UNODC) și Biroul ONU pentru Combaterea Terorismului 
(UNOCT). 

(3)  În Agenda sa pentru dezarmare intitulată „Asigurarea viitorului nostru comun”, care a fost lansată la 24 mai 
2018, Secretarul General al ONU a remarcat că actualele riscuri nucleare sunt inacceptabile și că ele continuă să 
crească. 

(4)  La 13 aprilie 2005, Adunarea Generală ONU a adoptat Convenția internațională privind reprimarea actelor de 
terorism nuclear, care a fost deschisă spre semnare la 14 septembrie 2005. 

(5)  Punerea în aplicare la nivel tehnic a prezentei decizii ar trebui încredințată UNODC și Centrului ONU de 
Combatere a Terorismului (UNCCT) din cadrul UNOCT. 

(6)  Prezenta decizie ar trebui pusă în aplicare în conformitate cu acordul-cadru financiar și administrativ încheiat de 
către Comisia Europeană cu ONU privind gestionarea contribuțiilor financiare ale Uniunii la programele sau 
proiectele gestionate de ONU, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

(1) În scopul asigurării punerii continue și concrete în aplicare a anumitor elemente ale strategiei, Uniunea 
promovează universalizarea și punerea în aplicare efectivă a Convenției internaționale privind reprimarea actelor de 
terorism nuclear („ICSANT”) prin oferirea de sprijin pentru activitățile desfășurate de UNODC și în special de Serviciul de 
Prevenire a Terorismului (TPB) al acestuia, care, printre altele, sprijină eforturile statelor de a adera la instrumentele 
juridice internaționale relevante și de a-și consolida cadrele naționale juridice și de justiție penală, precum și capacitatea 
instituțională de a combate terorismul nuclear, și pentru activitățile din cadrul programului UNCCT privind prevenirea 
terorismului legat de armele de distrugere în masă (ADM) și terorismul chimic, biologic, radiologic și nuclear („CBRN”) și 
răspunsul la acesta, care, printre altele, urmărește să sprijine statele și organizațiile internaționale pentru blocarea 
accesului la materiale AMD/CBRN de către grupările teroriste și a folosirii acestora de către grupările teroriste și să se 
asigure că statele și organizațiile internaționale sunt mai bine pregătite pentru un atac terorist care implică materiale 
AMD/CBRN și că pot răspunde cu eficacitate la un astfel de atac. 

(2) Proiectele care urmează a fi finanțate de către Uniune urmăresc: 

(a)  să sporească numărul de state părți la ICSANT; 

(b)  să crească nivelul de conștientizare privind ICSANT în rândul beneficiarilor, precum organismele decizionale și 
responsabile cu elaborarea de politici la nivel național, inclusiv parlamentari, și în cadrul forurilor internaționale; 

(c)  să îmbunătățească legislațiile naționale prin includerea tuturor cerințelor ICSANT; 
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(d)  să dezvolte materiale pentru învățarea on-line și alte materiale de formare relevante și să le integreze în furnizarea de 
asistență juridică de ordin tehnic, inclusiv, printre altele, studii de caz; 

(e)  să dezvolte și să mențină un site de referință care să conțină toate informațiile relevante privind ICSANT, inclusiv 
bunele practici; 

(f)  să consolideze capacitățile funcționarilor din domeniul justiției penale și ale altor părți interesate relevante la nivel 
național în ceea ce privește anchetarea, urmărirea penală și judecarea cauzelor; 

(g)  să dezvolte sinergii cu alte instrumente juridice internaționale relevante, cum ar fi Convenția privind protecția 
fizică a materialelor nucleare și amendamentul la aceasta, precum și Rezoluția Consiliului de securitate ONU 
(CSONU) 1540 (2004); 

(h) să consolideze capacitatea statelor de a detecta și răspunde la amenințarea reprezentată de teroriștii care achizi­
ționează materiale nucleare sau alte materiale radioactive. 

Proiectele sunt puse în aplicare de UNODC și de UNCCT în strânsă colaborare cu birourile de pe teren relevante ale 
UNODC și cu alte instituții relevante și experți, inclusiv Agenția Internațională pentru Energie Atomică, Biroul pentru 
Probleme de Dezarmare al Națiunilor Unite, Grupul de experți al Comitetului CSONU instituit în temeiul Rezoluției 
CSONU 1540 (2004) și centrele de excelență UE în domeniul atenuării riscurilor CBRN. 

În punerea în aplicare a proiectelor vor fi asigurate vizibilitatea Uniunii, precum și buna gestionare a programului. 

Toate componentele proiectelor sunt însoțite de activități de informare publică proactive și inovatoare, alocându-se 
resurse în acest sens. 

În anexă figurează o descriere detaliată a proiectelor. 

Articolul 2 

(1) Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate (Înaltul Reprezentant) răspunde de 
punerea în aplicare a prezentei decizii. 

(2) Proiectele menționate la articolul 1 alineatul (2) sunt puse în aplicare din punct de vedere tehnic de către UNODC 
și UNCCT. Acestea își îndeplinesc respectiva atribuție sub responsabilitatea Înaltului Reprezentant. În acest scop, Înaltul 
Reprezentant încheie acordurile necesare cu UNODC și cu UNCCT. 

Articolul 3 

(1) Valoarea de referință financiară pentru punerea în aplicare a proiectelor menționate la articolul 1 alineatul (2) este 
de 4 999 986 EUR. Bugetul total estimat pentru întregul proiect este de 5 223 907 EUR și este asigurat prin 
cofinanțare. 

(2) Gestionarea cheltuielilor finanțate de valoarea de referință financiară prevăzută la alineatul (1) se face în 
conformitate cu normele și procedurile aplicabile bugetului Uniunii. 

(3) Comisia supraveghează gestionarea corespunzătoare a valorii de referință financiară menționate la alineatul (1). În 
acest sens, aceasta încheie acorduri de finanțare cu UNODC și cu UNCCT. Acordurile de finanțare prevăd că UNODC 
și UNCCT au obligația asigurării vizibilității contribuției Uniunii, corespunzătoare dimensiunii acesteia. 

(4) Comisia depune eforturile necesare pentru a încheia acordurile de finanțare menționate la alineatul (3) cât mai 
curând posibil după data intrării în vigoare a prezentei decizii. Comisia informează Consiliul cu privire la eventualele 
dificultăți survenite în decursul respectivului proces și cu privire la data încheierii acordurilor de finanțare. 

Articolul 4 

(1) Înaltul Reprezentant raportează Consiliului de două ori pe an cu privire la punerea în aplicare a prezentei decizii, 
pe baza unor rapoarte întocmite periodic de UNODC și UNCCT. Respectivele rapoarte stau la baza evaluării realizate de 
către Consiliu. 

(2) Comisia furnizează informații de două ori pe an cu privire la aspectele financiare ale punerii în aplicare 
a proiectelor menționate la articolul 1 alineatul (2). 
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Articolul 5 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Prezenta decizie expiră după 36 de luni de la data încheierii acordurilor de finanțare menționate la articolul 3 
alineatul (3). Cu toate acestea, prezenta decizie expiră după șase luni de la data intrării sale în vigoare în cazul în care 
niciun acord de finanțare nu a fost încheiat în respectiva perioadă. 

Adoptată la Bruxelles, 10 decembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
F. MOGHERINI  
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ANEXĂ 

Proiectul nr. 1:  Promovarea aderării prin intermediul unui eveniment la nivel înalt care va avea loc la New York, în 
strânsă cooperare cu Biroul pentru afaceri juridice al ONU 

Detalii privind proiectul: Un eveniment la nivel înalt va avea loc fie în marja Conferinței părților din 
2020 de revizuire a Tratatului privind la neproliferarea armelor nucleare, fie în marja evenimentului 
anual cu privire la tratat, organizat de Secretarul General al ONU și desfășurat în paralel cu dezbaterea 
generală a Adunării Generale. Evenimentul la nivel înalt ar putea, de asemenea, să aibă loc în timpul 
oricărui forum special al ONU referitor la tratate specifice care sunt destinate să faciliteze participarea 
statelor în cadrul tratatelor multilaterale. 

Entitatea de implementare: UNCCT 

Proiectul nr. 2:  Promovarea aderării prin ateliere regionale și vizite la nivel de țară 

Detalii privind proiectul: Organizarea a până la șase ateliere regionale, interregionale și subregionale 
pentru organismele decizionale și responsabile cu elaborarea de politici ale statelor care nu sunt părți 
la ICSANT (1) în: 

—  Africa; 

—  Asia Centrală și de Sud; 

—  Europa; 

—  Asia de Sud-Est și Pacific. 

Materialele relevante elaborate în cadrul proiectului (de exemplu, studii de caz și chestionare de 
autoevaluare) vor fi utilizate în cadrul atelierelor. Pe lângă accentul pus pe ICSANT, atelierele vor 
aborda sinergiile cu Convenția privind protecția fizică a materialelor nucleare și amendamentul la 
aceasta, precum și cu Rezoluția CSONU 1540 (2004). 

Entitatea de implementare: UNODC 

Proiectul nr. 3:  Furnizarea de asistență legislativă relevantă 

Detalii privind proiectul: Furnizarea de asistență legislativă relevantă statelor solicitante prin 
intermediul examinărilor documentare sau al atelierelor de elaborare legislativă (până la 10 state). 

Entitatea de implementare: UNODC 

Proiectul nr. 4:  Consolidarea capacităților părților interesate relevante, inclusiv ale funcționarilor din domeniul justiției 
penale care ar putea fi implicați în anchetarea, urmărirea penală și judecarea cazurilor care implică 
materiale nucleare și alte materiale radioactive care fac obiectul ICSANT 

Detalii privind proiectul: vor avea loc trei ateliere regionale pentru procurori din anumite state-părți la 
ICSANT în Africa, Europa și Asia. 

Entitatea de implementare: UNODC 

Proiectul nr. 5:  Promovarea aderării prin colaborarea cu Uniunea Interparlamentară 

Detalii privind proiectul: Vor avea loc consultări cu Uniunea Interparlamentară, cu scopul de 
a organiza evenimente în sprijinul aderării rapide la ICSANT și apeluri comune către statele care nu 
sunt încă părți la ICSANT. 

Entitatea de implementare: UNCCT 

Proiectul nr. 6:  Studiu privind motivele statelor care nu au aderat la ICSANT și privind provocările întâmpinate de 
respectivele state 

Detalii privind proiectul: Studiu privind motivele statelor care nu au aderat la ICSANT și privind 
provocările întâmpinate de respectivele state. UNCCT va efectua un studiu academic pentru a avea 
o mai bună înțelegere a motivelor statelor de a nu deveni părți la ICSANT și a provocărilor 
întâmpinate de respectivele state, și va emite recomandări cu privire la modul de abordare a respec­
tivelor motive și provocări, astfel încât să se asigure o creștere a aderării, și va indica cerințele 
legislative și măsurile pentru o punere în aplicare eficientă. 

Entitatea de implementare: UNCCT 
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(1) Invitațiile ar putea fi extinse la state care sunt părți la ICSANT de la caz la caz, dacă participarea acestora aduce o valoare adăugată. 



Proiectul nr. 7:  Dezvoltarea și întreținerea unui site protejat cu parolă, actualizat în mod regulat, cu privire la toate 
resursele ICSANT, inclusiv exemple de legislații naționale 

Detalii privind proiectul: Site-ul va conține toate resursele disponibile cu privire la ICSANT, inclusiv 
o colecție a tuturor actelor legislative naționale existente care pun în aplicare ICSANT în toate statele 
părți, o colecție de bune practici și modele de legislație, articole academice, informații și un calendar 
privind activitățile de informare, o adresă de e-mail specială pentru întrebări, informații privind 
asistența disponibilă, un chestionar cu răspunsuri privind ICSANT și furnizarea a 12 seminare online 
cu durata de o oră cu privire la diferite aspecte ale ICSANT (patru în engleză, patru în franceză și patru 
în spaniolă). 

Entitatea de implementare: UNODC 

Proiectul nr. 8:  Dezvoltarea și furnizarea unui manual de formare privind studii de caz fictive cu relevanță pentru 
ICSANT 

Detalii privind proiectul: Un manual de formare privind ICSANT va fi elaborat pe baza studiilor de caz 
fictive. 

Entitatea de implementare: UNODC 

Proiectul nr. 9:  Dezvoltarea unui modul de învățare on-line privind ICSANT 

Informații privind proiectul: modulul va fi tradus în cel puțin patru limbi oficiale ale ONU și va fi 
găzduit pe site-ul Global e-learning al UNODC: https://www.unodc.org/elearning 

Entitatea de implementare: UNODC 

Proiectul nr. 10:  Consolidarea capacităților legate de terorismul nuclear în domeniul securității și gestionării frontierelor 

Detalii privind proiectul: UNCCT va organiza evenimente de consolidare a capacităților în domeniul 
securității și gestionării frontierelor în șase regiuni: 

—  Sahel; 

—  Asia de Sud și de Sud-Est; 

—  Cornul Africii; 

—  Asia Centrală și Caucaz; 

—  Europa de Est și de Sud-Est; 

—  Orientul Mijlociu și Africa de Nord. 

Entitatea de implementare: UNCCT 

Proiectul nr. 11:  Elaborarea de broșuri și materiale de studiu 

Detalii privind proiectul: elaborarea unor broșuri promoționale privind ICSANT în toate cele șase limbi 
oficiale ale ONU și un chestionar de autoevaluare pentru statele care au în vedere aderarea. 

Entitatea de implementare: UNODC 

Rezultatele preconizate ale proiectelor menționate mai sus:  

1. sporirea numărului de state părți la ICSANT;  

2. creșterea nivelului de conștientizare privind ICSANT în rândul beneficiarilor, cum ar fi organismele decizionale și 
responsabile cu elaborarea de politici la nivel național, inclusiv membri ai parlamentului, și în cadrul forurilor 
internaționale;  

3. îmbunătățirea legislațiilor naționale prin încorporarea tuturor cerințelor ICSANT;  

4. dezvoltarea materialelor pentru învățarea on-line și a altor materiale de formare relevante și integrarea acestora în 
furnizarea de asistență juridică de ordin tehnic, inclusiv, printre altele, studii de caz;  

5. dezvoltarea și menținerea unui site de referință care să conțină toate informațiile relevante privind ICSANT, inclusiv 
bunele practici; 
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6. consolidarea capacităților funcționarilor din domeniul justiției penale și ale altor părți interesate relevante la nivel 
național, în ceea ce privește anchetarea, urmărirea penală și judecarea cauzelor;  

7. dezvoltarea de sinergii cu alte instrumente juridice internaționale relevante, cum ar fi Convenția privind protecția 
fizică a materialelor nucleare și amendamentul la aceasta, precum și Rezoluția CSONU 1540 (2004);  

8. consolidarea capacității statelor de a detecta și răspunde la amenințarea reprezentată de teroriștii care achiziționează 
materiale nucleare sau alte materiale radioactive.  
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DECIZIA (PESC) 2018/1940 A CONSILIULUI 

din 10 decembrie 2018 

de modificare a Deciziei 2010/788/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva 
Republicii Democratice Congo 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 20 decembrie 2010, Consiliul a adoptat Decizia 2010/788/PESC (1) privind adoptarea de măsuri restrictive 
împotriva Republicii Democratice Congo (RDC). 

(2)  La 12 decembrie 2016, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2016/2231 (2) ca reacție la obstrucționarea procesului 
electoral și la încălcările aferente ale drepturilor omului din RDC. Respectiva decizie a modificat Decizia 
2010/788/PESC, introducând, printre altele, măsuri restrictive autonome la articolul 3 alineatul (2) din aceasta. 

(3)  Pe baza unei revizuiri a măsurilor menționate la articolul 3 alineatul (2) din Decizia 2010/788/PESC, măsurile 
restrictive ar trebui reînnoite până la 12 decembrie 2019. 

(4)  În concluziile sale din decembrie 2017, Consiliul a îndemnat toți actorii congolezi, în primul rând autoritățile și 
instituțiile congoleze, să joace un rol constructiv în procesul electoral. Având în vedere alegerile viitoare, Consiliul 
reiterează importanța organizării de alegeri credibile și deschise tuturor, în conformitate cu aspirațiile poporului 
congolez de a-și alege reprezentanții. Consiliul va revizui din nou măsurile restrictive în lumina desfășurării 
alegerilor din RDC și este pregătit să le adapteze în consecință. 

(5)  Expunerile de motive referitoare la opt persoane incluse pe lista din anexa II ar trebui modificate. În plus, 
informațiile referitoare la toate persoanele incluse pe lista din respectiva anexă ar trebui să fie actualizate. 

(6)  Prin urmare, Decizia 2010/788/PESC ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Alineatul (2) de la articolul 9 din Decizia 2010/788/PESC se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Măsurile menționate la articolul 3 alineatul (2) se aplică până la 12 decembrie 2019. Acestea se reînnoiesc 
sau se modifică, după caz, în cazul în care Consiliul consideră că obiectivele deciziei nu au fost îndeplinite.” 

Articolul 2 

Lista din anexa II la Decizia 2010/788/PESC se înlocuiește cu lista din anexa la prezenta decizie. 
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(1) Decizia 2010/788/PESC a Consiliului din 20 decembrie 2010 privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Republicii Democratice 
Congo și de abrogare a Poziției comune 2008/369/PESC (JO L 336, 21.12.2010, p. 30). 

(2) Decizia (PESC) 2016/2231 a Consiliului din 12 decembrie 2016 de modificare a Deciziei 2010/788/PESC privind adoptarea de măsuri 
restrictive împotriva Republicii Democratice Congo (JO L 336 I, 12.12.2016, p. 7). 



Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 10 decembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
F. MOGHERINI  
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ANEXĂ 

„ANEXA II 

LISTA PERSOANELOR ȘI A ENTITĂȚILOR MENȚIONATE LA ARTICOLUL 3 ALINEATUL (2) 

A. Persoane  

Nume Informații de identificare Motivele desemnării Data includerii 
pe listă 

1. Ilunga Kampete alias Gaston Hughes Ilunga Kampete; 
alias Hugues Raston Ilunga Kampete. 

Data nașterii: 24.11.1964. 

Locul nașterii: Lubumbashi (RDC). 

Carte de identitate militară  
nr.: 1-64-86-22311-29. 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 69, avenue Nyangwile, 
Kinsuka Mimosas, Kinshasa/Ngaliema, 
RDC. 

În calitate de comandant al Gărzii Republicane 
(GR), Ilunga Kampete a fost responsabil de uni­
tățile GR desfășurate pe teren și implicate în uti­
lizarea disproporționată a forței și reprimarea 
violentă, în septembrie 2016, la Kinshasa. În 
această calitate, Ilunga Kampete a fost prin ur­
mare implicat în planificarea, conducerea sau 
comiterea de acte care constituie încălcări grave 
ale drepturilor omului în RDC. 

12.12.2016 

2. Gabriel Amisi 
Kumba 

alias Gabriel Amisi Nkumba; «Tango 
Fort»; «Tango Four». 

Data nașterii: 28.5.1964. 

Locul nașterii: Malela (RDC). 

Carte de identitate militară  
nr.: 1-64-87-77512-30. 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 22, avenue Mbenseke, Ma 
Campagne, Kinshasa/Ngaliema, RDC. 

Fost comandant al primei zone de apărare a ar­
matei congoleze (FARDC) ale cărei forțe au par­
ticipat la utilizarea disproporționată a forței și 
reprimarea violentă, în septembrie 2016, la 
Kinshasa. În această calitate, Gabriel Amisi 
Kumba a fost prin urmare implicat în planifica­
rea, conducerea sau comiterea de acte care con­
stituie încălcări grave ale drepturilor omului în 
RDC. 

În iulie 2018, Gabriel Amisi Kumba a fost nu­
mit șef-adjunct al Statului-Major al forțelor ar­
mate congoleze (FARDC), responsabil cu opera­
țiunile și serviciile de informații. 

12.12.2016 

3. Ferdinand Ilunga 
Luyoyo 

Data nașterii: 8.3.1973. 

Locul nașterii: Lubumbashi (RDC). 

Pașaport nr.: OB0260335 

(valabil de la 15.4.2011 până la 
14.4.2016). 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 2, avenue des Orangers, 
Kinshasa/Gombe, RDC. 

În calitate de comandant al unității de interven­
ție în timpul demonstrațiilor Légion Nationale 
d'Intervention a Poliției Naționale Congoleze 
(PNC), Ferdinand Ilunga Luyoyo a fost responsa­
bil pentru utilizarea disproporționată a forței și 
reprimarea violentă în septembrie 2016, la 
Kinshasa. În această calitate, Ferdinand Ilunga 
Luyoyo a fost prin urmare implicat în planifica­
rea, conducerea sau comiterea de acte care con­
stituie încălcări grave ale drepturilor omului în 
RDC. 

În iulie 2017, Ferdinand Ilunga Luyoyo a fost 
numit comandant al unității PNC responsabile 
pentru protecția instituțiilor și a funcționarilor 
de rang înalt. 

12.12.2016 
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Nume Informații de identificare Motivele desemnării Data includerii 
pe listă 

4. Celestin Kanyama alias Kanyama Tshisiku Celestin; 
Kanyama Celestin Cishiku Antoine; 
Kanyama Cishiku Bilolo Célestin; 

Esprit de mort. 

Data nașterii: 4.10.1960. 

Locul nașterii: Kananga (RDC). 

Cetățenia: RDC. 

Pașaport  
nr.: OB0637580 

(valabil de la 20.5.2014 până la 
19.5.2019). 

I s-a acordat viza Schengen cu 
nr. 011518403, eliberată la 
2.7.2016. 

Adresă: 56, avenue Usika, 
Kinshasa/Gombe, RDC. 

În calitate de comisar al Poliției Naționale Con­
goleze (PNC), Celestin Kanyama a fost responsa­
bil pentru utilizarea disproporționată a forței și 
reprimarea violentă în septembrie 2016, la 
Kinshasa. În această calitate, Celestin Kanyama 
a fost prin urmare implicat în planificarea, con­
ducerea sau comiterea de acte care constituie 
încălcări grave ale drepturilor omului în RDC. 

În iulie 2017, Celestin Kanyama a fost numit 
director general al școlilor de formare ale Poli­
ției Naționale. 

12.12.2016 

5. John Numbi alias John Numbi Banza Tambo; John 
Numbi Banza Ntambo; Tambo 
Numbi. 

Data nașterii: 16.8.1962. 

Locul nașterii: Jadotville-Likasi- 
Kolwezi (RDC). 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 5, avenue Oranger, 
Kinshasa/Gombe, RDC. 

Fost inspector general în cadrul Poliției Națio­
nale Congoleze (PNC), John Numbi a fost impli­
cat în special în campania de intimidare vio­
lentă din timpul alegerilor pentru funcția de 
guvernator, desfășurate în martie 2016 în cele 
patru provincii care au înlocuit fosta provincie 
Katanga a RDC, și este prin urmare responsabil 
pentru împiedicarea găsirii unei soluții consen­
suale și pașnice în vederea desfășurării alegerilor 
din RDC. În iulie 2018, John Numbi a fost nu­
mit inspector general al forțelor armate congo­
leze (FARDC). 

12.12.2016 

6. Roger Kibelisa alias Roger Kibelisa Ngambaswi. 

Data nașterii: 9.9.1959. 

Locul nașterii: Fayala (RDC). 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 24, avenue Photopao, 
Kinshasa/Mont Ngafula, RDC. 

În calitate de director pentru securitate internă 
în cadrul Serviciul Național de Informații 
(ANR), Roger Kibelisa este implicat în campania 
de intimidare desfășurată de funcționarii ANR 
împotriva membrilor opoziției, inclusiv arestări 
și rețineri arbitrare. Prin urmare, Roger Kibelisa 
a subminat statul de drept și a împiedicat găsi­
rea unei soluții consensuale și pașnice în vede­
rea alegerilor din RDC. 

12.12.2016 

7. Delphin Kaimbi alias Delphin Kahimbi Kasagwe; 
Delphin Kayimbi Demba Kasangwe; 
Delphin Kahimbi Kasangwe; Delphin 
Kahimbi Demba Kasangwe; Delphin 
Kasagwe Kahimbi. 

Data nașterii: 15.1.1969 (sau: 
15.7.1969). 

Locul nașterii: Kiniezire/Goma (RDC). 

Cetățenia: RDC. 

Pașaport diplomatic nr.: DB0006669 
(valabil de la 13.11.2013 până la 
12.11.2018). 

Adresă: 1, 14eme rue, Quartier 
Industriel, Linete, Kinshasa, RDC. 

Fostul șef al Organismului de informații militare 
(anterior DEMIAP) din cadrul Centrului Națio­
nal de Operații, structura de comandă și control 
responsabilă pentru arestările arbitrare și pentru 
represiunea violentă din Kinshasa din septem­
brie 2016, și responsabil pentru forțele care au 
participat la intimidări și arestări arbitrare, care 
împiedică găsirea unei soluții consensuale și 
pașnice în vederea desfășurării alegerilor în 
RDC. În iulie 2018, Delphin Kaimbi a fost nu­
mit asistent al șefului Statului-Major General în 
cadrul Statului-Major al FARDC, responsabil cu 
serviciile de informații. 

12.12.2016 
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Nume Informații de identificare Motivele desemnării Data includerii 
pe listă 

8. Evariste Boshab, 
fost viceprim- 
ministru și 
ministru de 
interne și al 
securității 

alias Evariste Boshab Mabub Ma 
Bileng. 

Data nașterii: 12.1.1956. 

Locul nașterii: Tete Kalamba (RDC). 

Cetățenia: RDC. 

Pașaport diplomatic nr.: DP0000003 
(valabil de la: 21.12.2015 – expiră la: 
20.12.2020). 

Viza Schengen a expirat la data de 
5.1.2017. 

Adresă: 3, avenue du Rail, 
Kinshasa/Gombe, RDC. 

În calitatea sa de viceprim-ministru și ministru 
de interne și al securității din decembrie 2014 
până în decembrie 2016, Evariste Boshab a fost 
însărcinat în mod oficial cu serviciile de poliție 
și de securitate, precum și cu coordonarea acti­
vităților guvernatorilor de provincii. În această 
calitate, a fost responsabil pentru arestările 
unor activiști și unor membri ai opoziției, pre­
cum și pentru utilizarea disproporționată a for­
ței, inclusiv în perioada septembrie 2016-de­
cembrie 2016 ca reacție la demonstrațiile din 
Kinshasa, care a dus la rănirea sau uciderea 
unui număr ridicat de civili de către serviciile 
de securitate. Evariste Boshab a fost prin ur­
mare implicat în planificarea, conducerea sau 
comiterea de acte care constituie încălcări grave 
ale drepturilor omului în RDC. 

29.5.2017 

9. Alex Kande 
Mupompa, fost 
guvernator al 
provinciei Kasai 
Central 

alias Alexandre Kande Mupomba; 
Kande-Mupompa. 

Data nașterii: 23.9.1950. 

Locul nașterii: Kananga (RDC). 

Cetățenia: RDC și belgiană. 

Pașaport RDC nr.: OP0024910 
(valabil de la: 21.3.2016 – expiră la: 
20.3.2021). 

Adrese: Messidorlaan 217/25, 1180 
Uccle, Belgia. 

1, avenue Bumba, Kinshasa/Ngaliema, 
RDC. 

În calitate de guvernator al provinciei Kasai 
Central până în octombrie 2017, Alex Kande 
Mupompa a fost responsabil pentru utilizarea 
disproporționată a forței, pentru represiunea 
violentă și pentru execuțiile extrajudiciare co­
mise de forțele de securitate și de PNC în pro­
vincia Kasai Central în august 2016, inclusiv 
pentru ucideri pe teritoriul Dibaya în februarie 
2017. 

Alex Kande Mupompa a fost prin urmare impli­
cat în planificarea, conducerea sau comiterea de 
acte care constituie încălcări grave ale drepturi­
lor omului în RDC. 

29.5.2017 

10. Jean-Claude 
Kazembe 
Musonda, fost 
guvernator al 
provinciei Haut- 
Katanga 

Data nașterii: 17.5.1963. 

Locul nașterii: Kashobwe (RDC). 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 7891, avenue Lubembe, 
Quartier Lido, Lubumbashi, 
Haut-Katanga, RDC. 

În calitate de guvernator al provinciei Haut Ka­
tanga până în aprilie 2017, Jean-Claude Ka­
zembe Musonda a fost responsabil pentru utili­
zarea disproporționată a forței și pentru actele 
de reprimare violentă comise de forțele de secu­
ritate și de PNC în provincia Haut Katanga, in­
clusiv în perioada 15-31 decembrie 2016, când 
12 civili au fost uciși și 64 au fost răniți ca ur­
mare a utilizării forței letale de către forțele de 
securitate, inclusiv de agenți ai PNC, ca reacție 
la protestele din Lubumbashi. 

Jean-Claude Kazembe Musonda a fost prin ur­
mare implicat în planificarea, conducerea sau 
comiterea de acte care constituie încălcări grave 
ale drepturilor omului în RDC. 

29.5.2017 
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11. Lambert Mende, 
ministrul 
comunicațiilor și 
mass-media și 
purtător de 
cuvânt al 
guvernului 

alias Lambert Mende Omalanga. 

Data nașterii: 11.2.1953. 

Locul nașterii: Okolo (RDC). 

Pașaport diplomatic nr.: DB0001939 
(eliberat la: 4.5.2017 – expiră la: 
3.5.2022). 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 20, avenue Kalongo, 
Kinshasa/Ngaliema, RDC. 

În calitate de ministru al comunicațiilor și 
mass-media începând cu 2008, Lambert Mende 
este responsabil pentru politica represivă în do­
meniul mass-media, care încalcă dreptul la li­
bertatea de exprimare și de informare și submi­
nează adoptarea unei soluții pașnice și bazate 
pe consens în vederea organizării de alegeri în 
RDC. La 12 noiembrie 2016, acesta a adoptat 
un decret care limitează posibilitatea ca mass- 
media din străinătate să emită în RDC. 

În ciuda acordului politic încheiat la data de 
31 decembrie 2016 între majoritatea preziden­
țială și partidele de opoziție, o serie de canale 
mass-media încă nu își reluaseră emisia în oc­
tombrie 2018. 

În calitatea sa de ministru al comunicațiilor și 
mass-media, Lambert Mende este prin urmare 
responsabil pentru obstrucționarea găsirii unei 
soluții pașnice și bazate pe consens în vederea 
organizării de alegeri în RDC, inclusiv prin acte 
de represiune. 

29.5.2017 

12. Generalul de 
brigadă Eric 
Ruhorimbere, 
comandant 
adjunct al celei 
de a 21-a regiuni 
militare (Mbuji- 
Mayi) 

alias Eric Ruhorimbere Ruhanga; 
Tango Two; Tango Deux. 

Data nașterii: 16.7.1969. 

Locul nașterii: Minembwe (RDC). 

Carte de identitate militară  
nr.: 1-69-09-51400-64. 

Cetățenia: RDC. 

Pașaport RDC nr. OB0814241. 

Adresă: Mbujimayi, Kasai Province, 
RDC. 

În calitatea de comandant adjunct al celei de 
a 21-a regiuni militare în perioada septembrie 
2014-iulie 2018, Eric Ruhorimbere a fost res­
ponsabil pentru utilizarea disproporționată 
a forței și pentru execuțiile extrajudiciare co­
mise de către forțele FARDC, în special împo­
triva miliției Nsapu și a femeilor și copiilor. 

Eric Ruhorimbere a fost prin urmare implicat 
în planificarea, conducerea sau comiterea de 
acte care constituie încălcări grave ale drepturi­
lor omului în RDC. În iulie 2018, Eric Ruho­
rimbere a fost numit comandant al sectorului 
operațional Nord Equateur. 

29.5.2017. 

13. Ramazani 
Shadari, fost 
viceprim- 
ministru și 
ministru de 
interne și al 
securității 

alias Emmanuel Ramazani Shadari 
Mulanda; Shadary. 

Data nașterii: 29.11.1960. 

Locul nașterii: Kasongo (RDC). 

Cetățenia: RDC. 

Adresă: 28, avenue Ntela, Mont 
Ngafula, Kinshasa, RDC. 

În calitatea de viceprim-ministru și ministru de 
interne și al securității până în februarie 2018, 
Ramazani Shadari a răspuns în mod oficial de 
serviciile de poliție și de securitate, precum și 
de coordonarea activităților guvernatorilor de 
provincii. În această calitate, a fost responsabil 
pentru arestările unor activiști și membri ai 
opoziției, precum și pentru utilizarea dispropor­
ționată a forței, de exemplu pentru reprimarea 
violentă a membrilor mișcării Bundu Dia 
Kongo (BDK) în provincia Kongo Central, de ac­
tele de reprimare de la Kinshasa din perioada 
ianuarie-februarie 2017, precum și pentru utili­
zarea disproporționată a forței și de actele de 
reprimare violentă din provincia Kasai. 

În această calitate, Ramazani Shadari a fost prin 
urmare implicat în planificarea, conducerea sau 
comiterea de acte care constituie încălcări grave 
ale drepturilor omului în RDC. 

În februarie 2018, Ramazani Shadari a fost nu­
mit secretar permanent al Parti du peuple pour la 
reconstruction et le développement (PPRD). 

29.5.2017 
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14. Kalev Mutondo, 
șef (formal: 
administrator 
general) al 
Serviciului 
Național de 
Informații (ANR) 

alias Kalev Katanga Mutondo, Kalev 
Motono, Kalev Mutundo, Kalev 
Mutoid, Kalev Mutombo, Kalev 
Mutond, Kalev Mutondo Katanga, 
Kalev Mutund. 

Data nașterii: 3.3.1957. 

Cetățenia: RDC. 

Pașaport nr.: DB0004470 (eliberat la: 
8.6.2012 – expiră la: 7.6.2017). 

Adresă: 24, avenue Ma Campagne, 
Kinshasa, RDC. 

În calitatea sa îndelungată de șef al Serviciului 
Național de Informații (ANR), Kalev Mutondo 
este implicat în arestarea și detenția arbitrară și 
în aplicarea de rele tratamente membrilor opo­
ziției, activiștilor și altor persoane din rândul 
societății civile, fiind, de asemenea, responsabil 
pentru aceste fapte. Prin urmare, a subminat 
statul de drept și a obstrucționat găsirea unei 
soluții pașnice și bazate pe consens în vederea 
organizării de alegeri în RDC, plănuind și înfăp­
tuind, de asemenea, acte care constituie încăl­
cări grave ale drepturilor omului în RDC. 

29.5.2017  

B. Entități 

[…]”.  
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DECIZIA (PESC) 2018/1941 A CONSILIULUI 

din 10 decembrie 2018 

de modificare a Deciziei (PESC) 2016/610 privind o misiune de instruire militară a Uniunii 
Europene în Republica Centrafricană 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 42 alineatul (4) și articolul 43 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 19 aprilie 2016, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2016/610 (1) prin care s-a instituit o misiune PSAC de 
instruire militară a Uniunii Europene în Republica Centrafricană (EUTM RCA). 

(2)  La 30 iulie 2018, prin Decizia (PESC) 2018/1082 (2), Consiliul a prelungit mandatul misiunii până la 
19 septembrie 2020. 

(3)  La 15 octombrie 2018, în cadrul concluziilor sale privind Republica Centrafricană, Consiliul a recunoscut 
necesitatea de a răspunde cererii autorităților centrafricane de asistență suplimentară pentru forțele centrafricane 
de securitate internă, prin intermediul instituirii și al desfășurării cât mai rapide a unui pilon „interoperabilitate” 
specializat, în cadrul EUTM RCA, care ar avea rolul de a desfășura acțiuni de consultanță strategică în acest 
domeniu. 

(4)  Decizia (PESC) 2016/610 ar trebui modificată în consecință. 

(5)  În plus, Consiliul în concluziile sale din 15 octombrie 2018 recunoaște utilitatea, evidențiată în urma revizuirii 
strategice a EUTM RCA, de a continua evaluarea oportunității consolidării acțiunilor Uniunii Europene în legătură 
cu forțele de securitate internă prin intermediul unei acțiuni PSAC civile specializate. Consiliul a notat în aceste 
concluzii că va reveni asupra acestui subiect în vara anului 2019, ținând seama de primele rezultate ale pilonului 
„interoperabilitate” și în contextul revizuirii strategice a EUTM RCA. 

(6)  În conformitate cu articolul 5 din Protocolul privind poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind Uniunea 
Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Danemarca nu participă la elaborarea și la 
punerea în aplicare a deciziilor și acțiunilor Uniunii care au implicații în materie de apărare. Prin urmare, 
Danemarca nu participă la adoptarea prezentei decizii, aceasta nu este obligatorie pentru respectivul stat membru 
și nu i se aplică și Danemarca nu participă la finanțarea respectivei misiuni, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia (PESC) 2016/610 se modifică după cum urmează:  

1. la articolul 1 alineatul (2), se adaugă următorul text: 

„(d)  consiliere strategică pentru Ministerul Afacerilor Interne, directorul general al Poliției și directorul general al 
Jandarmeriei, pentru a permite ulterior interoperabilitatea și folosirea coordonată a forțelor de apărare și de 
securitate internă în Republica Centrafricană.”  

2. la articolul 10, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Valoarea de referință financiară pentru costurile comune ale EUTM RCA pentru perioada cuprinsă între 
20 septembrie 2018 și 19 septembrie 2020 este de 26 131 485 EUR. Procentul din valoarea de referință menționat 
la articolul 25 alineatul (1) din Decizia (PESC) 2015/528 este stabilit la 0 %, iar procentul menționat la articolul 34 
alineatul (3) din respectiva decizie este stabilit la 0 % pentru angajamente și 0 % pentru plăți.” 
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(1) Decizia (PESC) 2016/610 a Consiliului din 19 aprilie 2016 privind o misiune PSAC de instruire militară a Uniunii Europene în Republica 
Centrafricană (EUTM RCA) (JO L 104, 20.4.2016, p. 21). 

(2) Decizia (PESC) 2018/1082 a Consiliului din 30 iulie 2018 de modificare a Deciziei (PESC) 2016/610 privind o misiune de instruire 
militară a Uniunii Europene în Republica Centrafricană (JO L 194, 31.7.2018, p. 140). 



Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 10 decembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
F. MOGHERINI  
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DECIZIA (PESC) 2018/1942 A CONSILIULUI 

din 10 decembrie 2018 

de prelungire și de modificare a Deciziei 2012/389/PESC privind misiunea Uniunii Europene de 
consolidare a capacităților în Somalia (EUCAP Somalia) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 42 alineatul (4) și articolul 43 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 16 iulie 2012, Consiliul a adoptat Decizia 2012/389/PESC (1) privind misiunea Uniunii Europene referitoare la 
consolidarea capacităților maritime regionale în statele din Cornul Africii (EUCAP NESTOR). 

(2)  La 12 decembrie 2016, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2016/2240 (2) de modificare a Deciziei 2012/389/PESC. 
Denumirea misiunii a fost schimbată în EUCAP Somalia și mandatul său a fost prelungit până 
la 31 decembrie 2018. 

(3)  La 15 februarie 2018, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2018/226 (3) de modificare a Deciziei 2012/389/PESC, 
care prevede o valoare de referință financiară pentru perioada de până la 31 decembrie 2018. 

(4)  În urma revizuirii strategice globale și coordonate a angajamentului PSAC în Somalia și în Cornul Africii, 
Comitetul politic și de securitate a convenit să modifice mandatul misiunii și să îl prelungească până 
la 31 decembrie 2020. 

(5)  Prin urmare, Decizia 2012/389/PESC ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia 2012/389/PESC se modifică după cum urmează:  

1. La articolul 3 alineatul (1), litera (c) se înlocuiește cu următorul text: 

„(c)  urmărește aceste obiective prin sprijinirea autorităților somaleze în elaborarea legislației necesare și constituirea 
autorităților judiciare, prin furnizarea de îndrumare, consiliere, formare și echipamente necesare pentru entitățile 
somaleze de aplicare a legislației civile maritime și prin furnizarea de consiliere în materie de politici, comandă, 
control și coordonare pentru Ministerul Securității Interne și poliție în vederea sprijinirii inițiativelor Uniunii și 
ale partenerilor internaționali.”  

2. La articolul 13 alineatul (1), se adaugă următorul paragraf: 

„Valoarea de referință financiară destinată acoperirii cheltuielilor aferente EUCAP Somalia pentru 
perioada 1 ianuarie 2019-31 decembrie 2020 este de 66 100 000 EUR.”  

3. La articolul 16, a doua teză se înlocuiește cu următorul text: 

„Se aplică până la 31 decembrie 2020.” 
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(1) Decizia 2012/389/PESC a Consiliului din 16 iulie 2012 privind misiunea Uniunii Europene de consolidare a capacităților în Somalia 
(EUCAP Somalia) (JO L 187, 17.7.2012, p. 40). 

(2) Decizia (PESC) 2016/2240 a Consiliului din 12 decembrie 2016 de modificare a Deciziei 2012/389/PESC privind misiunea Uniunii 
Europene referitoare la consolidarea capacităților maritime regionale în statele din Cornul Africii (EUCAP NESTOR) (JO L 337, 
13.12.2016, p. 18). 

(3) Decizia (PESC) 2018/226 a Consiliului din 15 februarie 2018 de modificare a Deciziei 2012/389/PESC privind misiunea Uniunii 
Europene de consolidare a capacităților în Somalia (EUCAP Somalia) (JO L 43, 16.2.2018, p. 15). 



Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 10 decembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
F. MOGHERINI  
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DECIZIA (PESC) 2018/1943 A CONSILIULUI 

din 10 decembrie 2018 

de modificare a Deciziei (PESC) 2017/2303 în sprijinul continuării punerii în aplicare a Rezoluției 
Consiliului de Securitate al ONU 2118 (2013) și a Deciziei EC-M-33/DEC.1 a Consiliului executiv 
al OIAC privind distrugerea armelor chimice siriene în cadrul punerii în aplicare a Strategiei UE 

împotriva proliferării armelor de distrugere în masă 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 28 alineatul (1) și articolul 31 alineatul (1), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 12 decembrie 2017, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2017/2303 (1). 

(2)  Decizia (PESC) 2017/2303 prevede o perioadă de punere în aplicare de 12 luni pentru activitățile menționate la 
articolul 1 alineatul (2) din decizie, care curge de la data încheierii acordului financiar menționat la articolul 3 
alineatul (3) din decizie. 

(3)  La 3 octombrie 2018, Organizația pentru Interzicerea Armelor Chimice (OIAC), care este responsabilă de 
implementarea din punct de vedere tehnic a proiectului, a solicitat Uniunii autorizarea pentru prelungirea cu 
12 luni a perioadei de punere în aplicare a Deciziei (PESC) 2017/2303. Respectiva prelungire ar permite OIAC să 
continue implementarea activităților, astfel cum au fost suplimentate prin Decizia care abordează amenințarea 
reprezentată de utilizarea armelor chimice (C-SS-4/DEC.3) a Conferinței statelor părți la Convenția privind 
interzicerea dezvoltării, producerii, stocării și folosirii armelor chimice și distrugerea acestora și să atingă 
obiectivele planificate ale acelor activități, inclusiv consolidarea capacității OIAC de a aborda amenințarea 
reprezentată de utilizarea de arme chimice. 

(4)  Modificarea solicitată a Deciziei (PESC) 2017/2303 vizează articolul 5 alineatul (2) și punctul 8 din anexa la 
respectiva decizie, unde descrierile trebuie să fie modificate. 

(5)  Continuarea activităților prevăzute la articolul 1 alineatul (2) din Decizia (PESC) 2017/2303, astfel cum se 
specifică în mod expres în cererea înaintată de OIAC la 3 octombrie 2018, s-ar putea desfășura fără implicații în 
ceea ce privește resursele. 

(6)  Prin urmare, Decizia (PESC) 2017/2303 ar trebui să fie modificată pentru a permite continuarea implementării 
activităților menționate în decizie, prin prelungirea în mod corespunzător a duratei sale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia (PESC) 2017/2303 se modifică după cum urmează:  

1. Articolul 5 alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Prezenta decizie expiră la 24 de luni de la data încheierii acordului de finanțare dintre Comisie și OIAC 
menționat la articolul 3 alineatul (3) sau expiră la șase luni de la intrarea sa în vigoare în cazul în care acordul de 
finanțare respectiv nu a fost încheiat până atunci.”  

2. Textul punctului 8 din anexă se înlocuiește cu textul următor: 

„Dur ata  es t imat ă  

Durata proiectului este prevăzută a fi de 24 de luni.” 
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(1) Decizia (PESC) 2017/2303 a Consiliului din 12 decembrie 2017 în sprijinul continuării punerii în aplicare a Rezoluției Consiliului de 
Securitate al ONU 2118(2013) și a Deciziei EC-M-33/DEC.1 a Consiliului executiv al OIAC privind distrugerea armelor chimice siriene 
în cadrul punerii în aplicare a Strategiei UE împotriva proliferării armelor de distrugere în masă (JO L 329, 13.12.2017, p. 55). 



Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 10 decembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
F. MOGHERINI  
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DECIZIA (PESC) 2018/1944 A CONSILIULUI 

din 10 decembrie 2018 

de abrogare a Deciziei 2010/127/PESC privind măsuri restrictive împotriva Eritreei 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 23 decembrie 2009, Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (CSONU) a adoptat Rezoluția 
Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (RCSONU) 1907 (2009) de impunere a unor măsuri 
restrictive împotriva Eritreei, care constă în interzicerea vânzării sau furnizării de arme și materiale conexe către 
și dinspre Eritreea. 

(2)  La 1 martie 2010, în temeiul RCSONU 1907 (2009), Consiliul a adoptat Decizia 2010/127/PESC (1) privind 
măsuri restrictive împotriva Eritreei. 

(3)  La 14 noiembrie 2018, CSONU a adoptat RCSONU 2444 (2018) care prevede încetarea, cu efect imediat, 
a tuturor măsurilor restrictive ale ONU împotriva Eritreei. 

(4)  Prin urmare, Decizia 2010/127/PESC ar trebui abrogată, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia 2010/127/PESC se abrogă. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 10 decembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
F. MOGHERINI  
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(1) Decizia 2010/127/PESC a Consiliului din 1 martie 2010 privind măsuri restrictive împotriva Eritreei (JO L 51, 2.3.2010, p. 19). 



DECIZIA (PESC) 2018/1945 A CONSILIULUI 

din 10 decembrie 2018 

de modificare a Deciziei 2010/231/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva 
Somaliei 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 26 aprilie 2010, Consiliul a adoptat Decizia 2010/231/PESC (1). 

(2)  La 14 noiembrie 2018, Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite a adoptat Rezoluția 2444 (2018). 
Această rezoluție constată că unul dintre criteriile de includere pe listă în temeiul Rezoluției 1844 (2008) este 
implicarea în acte care amenință pacea, securitatea sau stabilitatea în Somalia sau sprijinirea acestora și stabilește 
că astfel de acte pot include, de asemenea, planificarea, orchestrarea sau comiterea unor acte care implică violența 
sexuală sau violența bazată pe gen, fără a se limita însă la acestea. 

(3)  Prin urmare, Decizia 2010/231/PESC ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

La articolul 2 din Decizia 2010/231/PESC se înlocuiește prima liniuță cu următorul text: 

„—  fiind implicate în sau sprijinind acte care amenință pacea, securitatea sau stabilitatea în Somalia, atunci când 
astfel de acte includ, dar nu se limitează la: 

(i)  planificarea, orchestrarea sau comiterea unor acte care implică violența sexuală și violența bazată pe gen; 

(ii)  acte care amenință procesul de pace și de reconciliere din Somalia; 

(iii)  acte care amenință Guvernul Federal al Somaliei sau AMISOM prin forță.” 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 10 decembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
F. MOGHERINI  
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(1) Decizia Consiliului 2010/231/PESC din 26 aprilie 2010 privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Somaliei și de abrogare 
a Poziției comune 2009/138/PESC (JO L 105, 27.4.2010, p. 17). 



DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (PESC) 2018/1946 A CONSILIULUI 

din 10 decembrie 2018 

privind punerea în aplicare a Deciziei (PESC) 2015/740 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Sudanul de Sud 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 31 alineatul (2), 

având în vedere Decizia (PESC) 2015/740 a Consiliului din 7 mai 2015 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Sudanul de Sud și de abrogare a Deciziei 2014/449/PESC (1), în special articolul 9, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 7 mai 2015, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2015/740. 

(2)  La 21 noiembrie 2018, Comitetul Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite, instituit în temeiul 
Rezoluției 2206 (2015) a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite, a actualizat informațiile 
referitoare la o persoană căreia i se aplică măsuri restrictive. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Decizia (PESC) 2015/740 ar trebui să fie modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa I la Decizia (PESC) 2015/740 se modifică astfel cum se prevede în anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 10 decembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
F. MOGHERINI  
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(1) JO L 117, 8.5.2015, p. 52. 



ANEXĂ 

Rubrica aferentă persoanei menționate mai jos se înlocuiește cu rubrica următoare: 

„1.  Gabriel JOK RIAK MAKOL [alias: a) Gabriel Jok b) Jok Riak c) Jock Riak] 

Titlu: general-locotenent 

Desemnare: a) fost comandant al Sectorului 1 din cadrul Armatei de Eliberare a Poporului Sudanez (SPLA); b) șef 
al forțelor de apărare 

Data nașterii: 1 ian. 1966 

Locul nașterii: Bor, Sudan/Sudanul de Sud 

Naționalitatea: Sudanul de Sud 

Pașaport nr.: Sudanul de Sud nr. D00008623 

Numărul național de identificare: M6600000258472 

Adresă: a) statul Unity, Sudanul de Sud b) Wau, Western Bahr El Ghazal, Sudanul de Sud 

Data desemnării de către ONU: 1 iulie 2015 

Alte informații: Numit în funcția de șef al forțelor de apărare la 2 mai 2018. Începând din ianuarie 2013, 
a fost comandantul Sectorului 1 din cadrul SPLA, care își desfășoară activitatea în principal în statul Unity. În 
calitatea sa de comandant al Sectorului 1 al SPLA, a agravat sau a extins conflictul din Sudanul de Sud prin 
încălcarea Acordului de încetare a ostilităților. SPLA este o entitate militară din Sudanul de Sud implicată în 
acțiuni care au extins conflictul din Sudanul de Sud, inclusiv încălcări ale Acordului de încetare a ostilităților din 
ianuarie 2014 și ale Acordului de rezolvare a crizei din Sudanul de Sud din 9 mai 2014, acesta din urmă 
reprezentând un angajament reiterat față de CoHA; SPLA a obstrucționat activitățile Mecanismului de 
monitorizare și verificare al IGAD. Link de acces la notificarea specială a INTERPOLULUI - Consiliului de 
Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879060 

Informații din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul pentru sancțiuni: 

Gabriel Jok Riak a fost inclus pe listă la 1 iulie 2015, în temeiul punctului 7 litera (a), al punctului 7 litera (f) și 
al punctului 8 din Rezoluția 2206 (2015), pentru «acțiuni sau politici care au drept obiectiv sau efect agravarea 
sau extinderea conflictului din Sudanul de Sud sau obstrucționarea negocierilor sau proceselor de reconciliere 
sau de pace, inclusiv încălcări ale Acordului de încetare a ostilităților»; «obstrucționarea activităților internaționale 
de menținere a păcii, a misiunilor diplomatice sau umanitare din Sudanul de Sud, inclusiv a Mecanismului de 
monitorizare și verificare al IGAD sau a furnizării, respectiv a distribuirii sau a accesului la asistență umanitară»; 
și în calitate de lider «al oricărei entități, inclusiv a oricărui grup sud-sudanez guvernamental, de opoziție, miliție 
sau de alt tip implicat sau ai cărui membri se implică în oricare dintre activitățile descrise la punctele 6 și 7». 

Gabriel Jok Riak este comandantul Sectorului 1 din cadrul Armatei de Eliberare a Poporului Sudanez (SPLA), 
o entitate militară din Sudanul de Sud care s-a implicat în acțiuni care au extins conflictul din Sudanul de Sud, 
inclusiv prin încălcări ale Acordului de încetare a ostilităților din ianuarie 2014 (CoHA) și ale Acordului de 
rezolvare a crizei din Sudanul de Sud din 9 mai 2014 (Acordul din mai), acesta din urmă reprezentând un 
angajament reiterat față de CoHA. 

Începând din ianuarie 2013, Jok Riak a fost comandantul Sectorului 1 din cadrul SPLA, care își desfășoară 
activitatea în principal în statul Unity. Diviziile 3, 4 și 5 sunt subordonate Sectorului 1 și comandantului 
acestuia, Jok Riak. 

Jok Riak și forțele sectoarelor 1 și 3 din cadrul SPLA aflate sub comanda sa generală s-au implicat în mai multe 
acțiuni, după cum este detaliat mai jos, care încălcau angajamentele asumate în ianuarie 2014 prin CoHA 
privind încetarea tuturor acțiunilor îndreptate împotriva forțelor opoziției, precum și a altor acțiuni 
provocatoare, înghețarea forțelor în amplasamentele lor curente și evitarea activităților precum deplasarea 
forțelor sau reaprovizionarea cu muniții, care puteau duce la confruntări militare. 

Forțele SPLA aflate sub comanda generală a lui Jok Riak au încălcat de mai multe ori CoHA prin ostilități 
deschise. 

La 10 ianuarie 2014, o forță a SPLA sub comanda generală a comandantului Sectorului 1, Jok Riak, a capturat 
Bentiu, care fusese de la 20 decembrie 2013 sub controlul Armatei de Eliberare a Poporului Sudanez în Opoziție 
(SPLA-IO). Divizia 3 a SPLA a atacat și a bombardat luptătorii SPLA-IO aproape de Leer imediat după semnarea 
CoHA în ianuarie 2014, iar la jumătatea lunii aprilie 2014 a capturat Mayom și a ucis peste 300 de membri ai 
trupelor SPLA-IO. 
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La 4 mai 2014, o forță SPLA condusă de Jok Riak a recucerit încă o dată Bentiu. La televiziunea de stat din Juba, 
un purtător de cuvânt al SPLA a declarat că armata guvernamentală comandată de Jok Riak a cucerit Bentiu la 
ora patru în cursul după-amiezii, adăugând că au fost implicate Divizia 3 și un grup operativ special din cadrul 
SPLA. La câteva ore după anunțarea Acordului din mai, forțele Diviziilor 3 și 4 ale SPLA i-au atacat și i-au 
respins pe luptătorii opoziției care atacaseră anterior pozițiile SPLA din apropierea orașului Bentiu și din 
regiunile petroliere din nordul Sudanului de Sud. 

Tot după semnarea Acordului din mai, trupele Diviziei 3 a SPLA au recucerit Wang Kai, iar comandantul 
diviziei, Santino Deng Wol, și-a autorizat forțele să ucidă pe oricine avea o armă asupra sa sau se ascundea în 
locuințe și a ordonat incendierea tuturor caselor care adăposteau forțe ale opoziției. 

La sfârșitul lunii aprilie și în luna mai 2015, forțele Sectorului 1 din cadrul SPLA conduse de Jok Riak au pornit 
din statul Lakes o ofensivă militară completă împotriva forțelor de opoziție din statul Unity. 

Încălcând termenii CoHA detaliați anterior, se relatează că Jok Riak a încercat să repare și să modifice tancurile 
în vederea utilizării lor împotriva forțelor de opoziție încă de la începutul lunii septembrie 2014. La sfârșitul 
lunii octombrie 2014, cel puțin 7 000 de soldați ai SPLA și armament greu din Diviziile 3 și 5 au fost 
redistribuiți pentru a consolida trupele Diviziei 4, care a fost cea mai afectată de atacul opoziției de lângă Bentiu. 
În noiembrie 2014, SPLA a adus noi echipamente militare și arme, inclusiv transportoare blindate de persoane, 
elicoptere, piese de artilerie și muniții în zona de aflată sub responsabilitatea Sectorului 1, probabil în pregătirea 
pentru lupta împotriva opoziției. La începutul lunii februarie 2015, se relatează că Jok Riak a ordonat trimiterea 
de transportoare blindate de persoane la Bentiu, posibil ca reacție la ambuscadele recente ale opoziției. 

În urma ofensivei din statul Unity din aprilie și mai 2015, Sectorul 1 al SPLA a respins solicitările din partea 
Autorității interguvernamentale privind monitorizarea dezvoltării și a echipei de verificare (IGAD-MVM) de la 
Bentiu de a cerceta această încălcare a CoHA, împiedicând astfel libertatea de mișcare a IGAD-MVM pentru 
desfășurarea mandatului său. 

În plus, în aprilie 2014, Jok Riak a agravat conflictul din Sudanul de Sud, contribuind, conform relatărilor, la 
înarmarea și mobilizarea unui număr de 1 000 de tineri Dinka, în completarea forțelor tradiționale ale SPLA.”  
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